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D E 



SCHRANDERE 

TOONEELSPEELDEft. 

B LT S ? EL, 
door 

W. vander Hoeven. 




Te Amsterdam, 

By d'Erfgenamen van J a c o b L e s c a I l J e , 
op de Middel-Dam. ió?$. 

lAit friviUgie, 




Aan de E.E. Heeren 

E G E N T E N 

Van hcc Wees- en Oude 

M A N N E N - H U I S. 

Y, s'oudcnsftcunen trooft der Weeien, 
Handhavers van ons Schouw-Tonacel , 
dit werk. in'tininfte deel, 
«ehaagd, zo is 't genoeg gepreczen. 
^ Acht dan myn arbeid ruim betaald , 
-O 't by u gun% werd onthaald. 

i^^anumynEcrfteling behaagen, 
'^zal myn liefde tot de kunft, 

^mzich te wik'Ienin uw gunft . 

I 't tweede moog'lyk verder daagen ; 

n toonen dat die Iaat begint , 
■ .en blad der Lauwer noch bemind. 

eNyd zal licht haar gal uit fchieten , 
fy heckelcn met tong en pen ; 
'taar als ik uw vernoeging ken , 
al my haar laft'ren niet verdrieten, 
jaar ftceds myn ouden yver voén , 
aan uw Schouwburg dienft te doen. 

< 

W. vander Hoeven. 
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C O P Y E. 

Vau dc 

PRIVILEGIE- 

• 1 A r^oen te weten. 

DV staten van Holland cndc Wcftvr.cs^and ' ^ Schou 

hcrwaetts UKt hunne goede vn -^«r'S ack gemeen wUd " 

gevoett veilcheiden Werck^^ ^ernemet ^"^^''i^'aatucken v 

C van hun byfondc. oog»,, om *^ Bcnoo,i«U^^^ om 
ridukonft voort '"^'"AwientotOns , ""'"f*" ilieMen 

„c. vetbo. v.n n^"'" °^„„i forn.a. Soo IS^ ; |.„ «cl ■ 

d° Kt bedcan de SuppUau en , u>t ; ,un«" „"d i. 

«,ainc Mast endc "^"''«^ /ttóe" ■ f ^"'^=';;?v?n vyWe» V 
.eaccoidcett cnde li oeduutcndt d«" ,L,,v.ti 

Inde oatoy.«n f ''^^"ifjo'il «e.>^en d,e '^^^i^^^u ., 

cnde die van tyt •';<;/■ ^°,"r^'Sn Lande /"SjTS: da' 
»e,den, , en en veAopen- ;"Serof.e<> 

Sjn^^eern^y^V^^^^^^^^^ 
fchcrmiDgecemgmceidccieait, 
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acr dc' Suppliante , in'cas daar in ycts onbchoorlijkx fbudc mogen 
iflucrcn , alle het fclve tot haren laftc fullcn gehouden wefen te vcr- 
atwoordcn , tot dien eyndewel expreffèlijk begerende, dat by aldlcn 
'delen Onlcn Oftroyc voot de felvc Werken lullen willen fttllen , 
f acr van gene geabbrevieerde ofte gecontraheerde mcntie fullen mo- 
_n maken ; nemaer gehouden fullcn wefen , het felve Oftroy in 'tgc^ 
dtcl ende fondereenige OmilTie daar voor te drukken ofte te doen 
jtucken ; ende dat fy gehouden fullen zyn een Exempelaer van alle dc 
^3orfz werken, gebonden ende wel geconditioneert te biengen inde 
jibliothcecq van Onfe Univetfireyt tot Leyden , ende daer v^n behoor- 
(ktedoenblyken* A. les op poene van het efteft van dien te verhelen^ 
i^nde tcncyndc dc Suppliante defcn Onfen confente Oftroye mogen 
4tnictcn als naar behooren : Latten wy allen ende eencn yegelyken die 
f acngaen mach, dat fy de Suppliante van den inhoude*"van defen 
iocn, laten en gedogen , luftelyk , en volkomentlyk genieten en cef- 
^:icndc alle beletten ter contrarie. Gedaan in den Hage .onder Onfen 
.jlrootcn Zegele hier aan doen hangen, den xix September, in 't Jacr 
jnfcsHccrcn cn Zaligmakers duyfcnt fes hondert vier entachtig. 

G. F AG EL. 

Ter Ordonnantie van de Staten 

SIM ON van BEAüMONT, 



Dc tegenwoordige Regenten van dcSCHOtjwBVRG, heb- 
ben het recht der bovcnftaande Privilegie , van d fi 
'CHRANDEILE TOONEELSPEEL.DER, Mljj^il, 
^rgund aan de Erfgcnaamcn van J . L^fidiljc. 
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KORTE INHOUD. 



H Ier helpt d(: Vein:(ery een Minnaar aan:{inBri4id i 
Hy weet^ vermom i Knecht^ wel voor He ié 
j f celen ^ 

Vat hy :(yn Mmnaarer mifleid in alle dfelen^ 
Die , door fchin grootheid^ werd hedè!{t in '/ net gefluit. 
Wie danvan'^t los gfval ^ geen l^yl^dom is gcgeex en ^ 
Tracht heWj door Jchr andere lt(i ^ doch ver lik ^ >ia te fircevcnh 



VERTOONERS. 

ÊelhaRT, 7 Tooneelfpeelders ; vermomd onder dé 
C ON STAMT, \ vaam van Lodewyl^, en Kjirel. 

Sl^Y I A , Benjon^z fuffroum , bemind van Eclhart. 
FranSYK , Kramer meid van Sofia , bcmtnd van 

Conjiant. 

EtiSABETH, Moeder Van Sofia. 
R Y K E R T , Broeder van E/i(al>etL 
K A T T O K E , Een liuts metd. 

Joris, ) 

Klaas, V Buur en van Liijabith. 
Ieure, 3 

R O S E T T E , Een ToonecIJpcelJler. 



Het Tooncel ir te Bruffcl^ in '/ Huff 
van Eltjabeth, 



Fol: 



D E 



SCHRANDERE 

TOONEELSPEELDER. 



i.) 



L T S P E L. 



EERSTE BEDRYF. 

EERSTE T O O N E E L. 

Eeliiart, Constant, tnet een ;(al^ 
met geld onder ^yn arm. 

ZE EL HART. 
O wonder fpceld 't geval des waerelds met een 
menlch. 
Wat raami gy van myn lot ? 

Constant. 

Het gaat » tot noch naar wenfch; 
Maar wat het eind xal 7.y n van u w vermeetel poogen , 
Kan zelfs geen Argus lien, al had hy duizend oogen. 
ik heb hier vall het geld *t geen ik heb omgezet 
Voor uw Ducaatcn. 

Eelhart- 
Is 'er duizend guldén ? 
Constant. 

Net. 

De Smous heeft my beloofd, eer ik het wouw ontfangeri, 
Het Goud . voor een percent , my wederom te langen. 
Zeg my Volkoomen toch > waar toe dit dienen lal ? 

Eelhart. 
Alloozen laagen, om Sofia in de val 

A Th 
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2 DE SCHRANDERE 

Te lokken j 'k meen hier door haar liefde to te voeden 
Dat zy van mv niets als iets groots en kan vermoeden. ' 
Gy hebt mvn doen verftaan , hoe dat Franfyn haar meid 
U heeft gezegt , dat zy myn llegte ftaat benyd. 
Maarzo 't geval aan my had fchatten opgedraagen 
En Eer, en ik haar minde, ik haar niet zou mishaagen. 
Zulk zeggen geeft my moed, en fchcrpt my het verltand. 
Om haar door fchrand're lift cn konft te winnen ; want 
De liefde leerd ons , dat men aliyd zyn vermoogcn 
In *t werk mag ftellen , om zyn wit wel te beöogen. 
Hoe wel ik graag voor u rond uit bekennen wil , 
Deez* Lauwer fiaat vry hoog , maar denkt doch eens wat 
NU 

Vülentibus ons leerd ; dies zal ik opwaards ftygén , 
Om, ofhetmoog'lyk waar , die Lauwer te verkrygenj 
En, zo myn onfpoed ray belet zo hoog te treên , 
*K hou met In Magnis voluiffes my te vreên. 
'K moet zien hoe dat het lot my eind'lyk zal begroeten, 
En val ik , daar 's geen noot , ik val weer op myn voe- 
ten. 

'tTooneelfpel heeft aan ons volkoomentlyk geleerd, 
Hoe dat het los geval , geftaig rondomme keerd •• 
En 't heeft met een aan ons ook zo veel kunnen leeren , 
Hoe ik voor mcefter , gy voor dien ar zult ageeren. 
Doe maar , gelyk ik u voor heenc heb gezegd ; 
Ik fpecl de rol van Heer , gy fpeeld die van myn Knecht: 
Maar heel omzigiig , en voor al niet te vergeeten , 
Wanneer men ons bcfpied , * y veinzen 't niet te weeten. 
Ik vlei my zelve, dat ik my , in dit geval, 
Noch van dieSchoone in 't eind eens meefter maaken zal. 
Help dan m/n liefde , ik zal u dankbaar lyk bcloonen , 
Zo 'c my gelukt , fchenk ik aan u drie honderd Krooncn. 

Constant. 
*k Zal u . iji alles ^Is een flaaf,gehoorzaam zyn. 
Hoop op Sofia , ik zal hoopen op Franfyn : 
En , zo het goed geluk u doed de Juffer trouwen , 

Dan 



T O ON EELSPEELDER. 3 

)an met de Kamenier , my wel te vreeden houwen. 

Eelhart. 
> min ! begunftig toch myn liefde in deeze nood , 
.unt my die Ichoone Maagd , of vonnift my ter dood ! " 
: kan geen waarder lot van uwe gunft verwerven , 
*yn min beloond te zien > of voor de min te Üerven. 
iar is de fleutel j leg het geld in onze kill, 
n kryg de wyn daar uit , maak niet , dat ge u vergifl, 
'yttoch voorzigtig. 

Gonst a 

Ik zal , gy müügt my wel vertrouwen, 
,y t maar geruft , ik zal uw lellen wel onthouwen, 
laar , Eelhart , als ik denk dat wy zo onverwacht 
' is troep ver laatcn , dan.. . . 

Èelhart. 

'k heb daar wel opgedacht. 
'aar overdenkt gy eens ter deeg , met rype zinnen, 
l.'al ik met fpeelen van myn leeven zo veel winnen, 
jUs met dit huuw'lyk ? Neen, in 't minftc niet, wel hoel 
|bn fchoone Juffer , en veel duizende daar toe ! 
idien myn aanflag my na wenfch komt te gelukken , 
iy zullen van myn doen , geen kwaade vruchten pluk- 
ken. 

Constant. 
laar , *t groot belang aan ons haar zeker wachten doed» 

Eelhart. 
beliefde ftoot belang en alles met de voet, 
►y zullen van myn doen haar nimmermeer beklaagCHj 
: Zal met een hand vol Goud't misnoegen welverjaa- 

tu ps ik maar mecfter van Sofv raak, en baargeld , 
1^0 worden zy van my wel haaft te vreên gelteld. 

Constant. 
m laar worden wy ontdekt, wat zal 't met ons dan wee- 
■ zen> 

^ A z ' Eel- 
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^ DE SCHRANDERE 

Ee LH a rt. 

Komedianten , als wy lyn ge weeft voor dcezen . 
Maar lacht, ik hoor gerucht. Hou , Karei. 

CONST AN T. 

Wat zal zyn > 

EelH ART. 

Pasop, Lakei. 

Constant. 
Myn Heer ? 
Eelha rt. 

Schenk eens een glas met Wyn. 

TWEEDE r O O N.E £ JL. 

Fransyn; Eelh art , Const ant. 

F R A N S ï N achter ^ian U Toonccl, en Jpreel^t na dat 
Eelhart gedrongen heeft. 

C)ns luftrouw , Lodcwyk , die vfil u aanftonds 
fprcekcn. 

Eelhart» 

Om haar te diencnblyt ik nimmer in gcbreekcii 
Ik ga haar vinden. 

dek.de r O O n e e l, 

Franzyn, Constant. 




W Fransyn. 
fcl , 20 drinkt men hier de Wyn ! 



Als gy' mooi weer fpceld denkt men niet eens om Fran 
fyn. 

Welzeker, dat 's heel fraay , dat xyn heel mooijeiaa- 
ken. . 2 

Hoe gaie van ons huis , ccn fmokkel kroegje maakcn . 
ö •» • Gut I 
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I TOONEELSPEELDER. 5 

but ! dat men Heer dat wift , het lou hier wonder gaan, 

Pat gy zo ftout durft lyn en tappen uit ïvn kraan. 
^ Constamt. 
j k Zal dat wel laaten , 't is ons van een vrind gefchonken, 
jW'y hebben laamen 7yn gezondheid eens gedronken, 
aar nu breng ik u 't goed fucces van o nzc min , 
yn liet" Franfyntje. 

FRA NSYN. 

Neen , 'k heb dat niet in mynzin. 

Co N S T ANT. 

!.|Myn zoete meisje , laat ik op )e lietcie hoopen. 

Fransyn. 
oor 'k zal te Kermis jou een braavc Vryftcr koopcn. 
Constant. 
Ik wil geen kermis Pop , wat zou ik daar meedoen ? 

Fransyn. 

Wel , Karei , zulk een Wyf , diekanje makk'lyk voên. 
t Is nu ten flechten tyd, te denken om het trouwen, 
O ik het heden deê , het mogt my rr^orgen rouwen. 
Hettrouwenblinkt wel mooi, of't goud en zilver was> 
aar neen , men raakt haaft met de flippen in den a?, 
een , Va^r , *t is geen (pit aan . 

CONSt A N T. 

Franfyntje. 

Fransyn. 

't Zal niet weezen. 

Gy zult veel eer , als my, een kloollcr Klop belcczen, 
Hoewel ik graag beken , gy zyt wel reedlv k fraay, 
Maar je ambacht is te flegt , ja drommels flcgt , lakkay. 

Constant. 
Zo trots , Franfyn. Zyt ge uit een Diamant geklonken^ 

Fransyn. 

Ta als een kats kop, bloed! hoe wou ik daar mee pronken , 
: Zo ik 'cm had , ik liep wel dwars gelyk een krab, 
ilk pufte Braband , met haar gantfcheJufFcrfchap. 




A 3 



CON- 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 G 76 



0 DE SCHRANDERE 

Constant. 
k Wil datgelooven,maar ei! hoor, Fraiifyn,myn Vader... 

Fransyn. 

Heb nu geen tyd ,hicr nafprcekt gy me wel wat naader. 
i\Is myn gclcgentlicid , hetbecter ons toelaat, 
Dan word 'er van die zaak. diepzinniger gepraat. 

Constant. 

Franlyntje. 

Fransyn. 
Kareltje. 

CONST AN T. 

Ei.' hoor. 
Fransyn. 

Wat lal het weezen? 

Laat ons .... 

Constant. 
Eenkufch, Franf n, niet meer, zowaar. 
Fransyn. 

Nadezen, 

'kHebzckcrnu geen tyd, myn JufFer wacht my al 

Constant. 
Mag ik dan hoopen op uw Lietdc ? 

Fransyn. 

Wel , ik zal 

Daar eens aan denken, 'thoefc zo niette poftteloopcn, 
]e wilt zo baaftig in het warmoes , 'k laatu hoopen. 
Indien ge wilt. Én zo je dan wat zoet kund zien , 
^H'gt gy daar na, in plaats van een zoen , noch wel tien, 
kZal dan zo vies niet zyn , als ik terdccgzal wceten 
Van waar gy zyt , en hoe ge uw leeven hebt verfleetcn, 
Dat moet vooraf gaan; want ik ben daar niet van t'huis 
Los toe te grypen, als een pracher na een Luis. 
't Is zulk een flochtcrije,als Knechts en Meiden trouwen , 
Waat als men trouwt diend men malkander wel te hou' 
wen. 

Jc moed van 't volk niet zvn . r!ic zoeken na een Bruid , 

En 



TOONEELSPEELDER. 7 

En fchoppen die daar na met vreugd ter deuren uit. 
Datxouuietlyken, vriend. 

ÉT^ Constant. 
Je zoekt me wat te plaagen. 
k wcnfch dat Heintje pik , myn magdekopafiaagen , 
ndien ik immer de gedachten hebben zou. 
Ontrouw te weezen , aan myn echt ge; rouwden Vrouw, 
'k Zal u zo eeren , 10 ontzien ,en zo beminnen , 
Ja 

Fransyn. 

Als de Kat de Muis niet waar ? 
Constant. 

Zyn uwe zinnen, 

■jmtean fteeds geneigd om al die voorflag , die ik doe 
'Niet eens te achten? 

Fransyn. 
Och ! ik ben het hier al moe. 
lEi.' Karei , laat my gaan , hoe zal't noch met u lukken ? 

Constant. 
lEi I laatmy vanuw mond maar een lief zoentje plukken. 
; Ik Iaat u eer niet gaan , ftel doch myn hart te vreen. 

Fransyn. 
Hou waar , daar is 'er een , wel bruffer dan meê heen. 

^) S T A> N T 

kf Hoe zoet fmaakt my die kufch 't fchynt my aan 't hart te 
i raaken ! 
f Fransyn. 
Afgryflelyk, niet waar ? ik zouw'cr fchier of braaken. 

Constant. 
Ik draag u zulk een min , myn liefde is trouw en groot ! 

Fransyn. 

Als de aap draagd tot zyn jong , jy duuwden my wel 

dood, , 
Alsgy my had. Oneen ! ik zal daar zorg voor draagen ; 
Want dood gcduuwd te zyn , zou my heel met behaagen. 
Is dit maar een begin ? ]e breekt me fchier de nek . 

v\ at 
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8 DE SCHRANDER Ei 

Wat2ou het eind dan lyn , wat drommel! wordjc gek ? 
Je 2oud me zeekerlyk wel aan twee rtikken broeken 
Wierd ik je wyf : oneen! ik laat het liever ikekcii. 

V l E B^D E T O O N E E L. 

EeLHART, FRANiSYN, ConSTANT. 

KEelhart. 
Om, Karei , onze plicht verbied ons hier te ftaan, 
Wy moeten Juftrouws laft terftond volvoeren gaan. 

F R a N s Y N 

Dat is een fchikly k bor It , een knecht gelyk een pacrel! 

Constant. 

Dag, Liefften. 

Eeluart. 
DagjFranfyn. 

Fra nsyn. 

Dag, Lodevpyk. dag, Karei. 



J 



^' D £ T O O N E E L. 

FranSyk alken. 
UfFrouw, IC lyn al weg , gy kunt nu binnen trcC n. 
Debaan is klaar. 

ZESDE T O O N E E L. 




Sofia, Frans y n. 



Hl 



Sofia. 
_ Elaas ! hoe trillen al myn leen. 
Wanneer ik denk, wat my de liefde doed beginnen ! 

Fr ansyn. 
Al wisje wasjes , (lel die praat maar uit uw zinnen. 
k. Verzeker u , gy hebt uw zinnen wel gelegt, 



Want 
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TOONEELSPEELDÊR. 9 

Want Lodcwyk Juffrouw, isickerlyk geen knecht. 
I In 't minfte niet. 

Sofia. 

^ Waar uit kund ge deex' waan vermoeden? 

F R A N SY N. 

Dit is geen waan, oneen, ei! hou dat my ten goeden. 

Hv riepzodaadlyk noch Lakei , fchtnkt my de wyn. 

Waarom zou Karei voort zo ondcrdaanig zyn ? 

En dienen hemterftond met alle eerbiedigheden , 

Met ongcdekten hoofd en ncêr gebooge Iceden ? 
! Sofia. 
I Maar is het waar > Franfyn, hetgeen gy my daar zegt? 

: F:RAMSYN. 

j Ik zag het, ja gyzytgetrouw'lyk onderrecht. 
I Ik zaVcuzeU'doen zien, wilt gy my niet gelooven. 
1 Daar ftaat de fles met wyn , het gaapt gelyk een o^ven, 
I 'c Zal om uw min zyn, dat hy zich zo laag vcrneêrt. 
Gy zult het wel haaft zien her geen gy zo begeert. 

Sofia. 

Laat ons eens zien, of wy hier ook iets kunnen vinden, 
Dat deez' verwerde knoop mogt eenigzins ontbinden. 
Ik heb om dcezc reen haar beiden uit docngaan; 
Zy hebben nog zo kort haar boodfchap niet gedaan, 
Wy moeten na na *t eind eens van dit kluu wen locken. 

Fransym. 

Och ! arme floof ! jou geeft zal noch uit liefde fpoeken. 
Maar, Jutirouw.... 

Sofia. 

Zwyg, Franfyn, hier leid gefchrift, weeft ftil, 
Menfchryft wel menigmaal, 'tgeen men niet wceten 
wil. 

. Hctlyktecnrym gedicht. 

F R A N S Y N. 

Wat is 'i? 
Sofia. 

Ikzartecnsleczen. 
A s Fra.n- 
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10 DE SCHRANDERE 

F R A N S Y N. 

Dat zal gewifTelyk op zyn beminde weezen. 

Sofia leeft. 
Hoe aangenaam (Ircclt my het licht , 
Van dat :(icIrotrende gei^ij^t , 
'/ Geen my hier houd alt opgrjlooten^ 
In deelde lieve vanl{cnis , 
Daar al V vermaak myns leevcns if. 
O mm ! wat heb reeds algunjl van ugcnooten. 

Ei ! Jlaak my van myn boeyem niet^ 

Voor dat myn hoedjïer myn vcrdried. 

Uit medcdoo^en , ^omt verlichten^ 

Ah haar myn (laat hekent :^al :^n, 

En hoe i/^ door de mtn verktvyn^ 

7.al mooglykhaar myn fmart tot wedermin verf lichten. 

Deci* woorden hebben my tot aan dc ziel geraakt ! 

Kransyn. 
Het kan niet beter zyn al waar 't van Cats gemaakt. 
Hy komt door dii gedicht , zyn mecning klaar te toonen, 
'k Verzeker u zyn min doed hem als Knecht hier woo- 
nen* 

SoFfA. 

Dat kan wel mooglyk zyn, Franzyn,dathy my mind; 
Maar 'kkeuzynafkomft niet. 

Fransyn. 

Weg , weg , dc liefde is blind. 
Als hy maar cerlyk is , en vroom wat kan 't u Icheelen ; 
Want gy zyt ryk genoeg » gy kunt hem braaf mcê deelen. 
Oprechte liefde , ziet geeti fchat noch r' kdom aan, 
pathuuwlyk deugd niet, dat om geld flechts word ge- 
daan* 

Sof t A. 

Als ik al wilde , hoe lou ik Mammecr bcwecgen ? 

Fran- 



I TOONEELSPEELDER. ii 

" Fransyn. 

Slaapt eerft een nacht by hem , wel wats'eraangelecgen. 

Sofia. 

I Een koftelyken raa4 , myn moeder. . . . 
' Fransyn. 

Die 's niet wys. 

IDie Vrouw is alzo kout gelyk Mofcovifch Ys 
Zy kent die drift niet mcêr die ons lo 't hart ken raaken, 
Dat gy nooit trouwden , zou geen kleintje haar vermaa- 
ken: 

Of 't moeft die ouwe lyn , dan wierdje een ryke Vrouw, 
Dan zatje warmpjes met jou voetjes inde kouw. 
Was ik als jy, Jutfrouw , ik nam altoos geen ouwe * 
) Ky k zulk een zuiglam zou een ouwe bok gaan trouwe, 

j Dat was een fchoon vermaak Maar zie eens toe. 

5 Sofia. 
1 Wat is 't? 

• Fransyn. 

Een raar geval , hier fteektde fleutelinde kift. 
l Gutditkomt wonder wel , hier zal de bommel breeken , 
Of 't groot ot klein hans is, dat zal nu klaarlyk fpreeken. 

Sofia. 

Doe op de koffer , zoek ter dcegen , met gemak. 
Wat hebt gy daar > Franfyn? 
I Fransyn. 
' Een doos met fnoftocbak. 

Ik moet eens fnuiven. Maar, o dood 1 o peltilentfy 
Hoeftarkisdat , datis vervloekte Colosjentfy 1 
Wfl], Ik kan niet kykcn uit myn oogen. 

Sofia. 

't Is uw fchuld, 

Dat 's mannc koft. 

Fr ANSYN. 

Ja toch; de doosjes, fchoon verguit, 
Vol fnuif toebak , ei hoor , dat moet ik uw eens vraagen 
Waarom de Juffers die in haarc zakke draageu ? 

'k Loof 



; 1 ^ 
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1% D E S C H R A N D E R E 
'k Loof om te fnuiven i 

Sofia. 
Dat geloof dat ftaat u vry. 
Maar gyxagt nimmer zulk een zottigheid van my. 

F R A N S Y N. 

bemgceufiit)incus. 

Sofia. 
Kom je moet al vorder zoeken 

VVah ebt gy daar? 

F R A N S Y N. 

Een arm . ol akkademysboek en» 
Sofia. 

Wat zyn 't Komedien ? Laat my eens zien, Franfyn. 

Fr ANS YN. 

Och/ 'tzullen zckerlyk Komedianten zyn. 

Sofia. 

Zwyg fll Jou loskop , zwyg, hoe zal 't hier met uwcc- 
zcn ? 

Meent gy dat and'relicn nooit zulke bodcenleezen? ^ 
Dat deftig lydverdryf, daar mannen van verltand 
Haar geert inoctfenen: de braaffte van ons Land , 
Inde ecd'lcpoezy haar vceltydsbeezig^houwen. 

Fransyn. 

Maar hoor, Juffrouw, jc moogt my vry lyk wel vertrou- 
wen, 

Datzy van veclcn ook word mcenigmaal veracht» 

Sofia. 

Van harflenloozen , die wel waardig zyn belacht. 
Doen ik voor deezenby myn motje pleeg te wooncn , 
Tot Amfterd am , wat zao; ik daar al fraais vertoonen, 
Vanfpcl, en kluchten. 

F K A N i) ï N. 

ja, *t heeft wat fraais om 't lyf. 
Sofia. 

Voorzeker, ja' Franfyn, 'tisloflyktydverdryf. 
Dit islfigcnis , cn waard om voor een Keizer 

Ge- 



4 
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TOONEELSPEELDER. 

Gefpeeld tc worden naar de konft, 

Fransy n. 

Ben jy niet wyzer, 
Myn lieve Juffrouw , dat je zulke dingen roemt ? 
Myn overbefte Moêr , die heft le lang verdoemd 

Sofia. 

Dat was in ouder Eeuw , daar wy niet mcêr van hou- 
wen. 

F R A N S Y N. 

Nu i$ 't een yzcre Eeuw , toen was het heel een gouwen. 
Dat zeggen al de lui , ik heb het wel gehoord. 

b O F I A. 

Die luiden bcnne gek, zwygcerje meverftoord. 
Haal uit de Koffer , zie wat datter fchuild van binnen. 

Fra N s Y N. 
Wel zeeker ik beken dar is wel k oftlyk linnen. 
Kyk wat een koftlvk kleed I koerasje een fijoel ! 
•Hier rtoch een 1 wel ik zeg dit 's wel een raare boel ! 
'kDocht aan die boeken ftraks het zyn Komedianten, 
En aan dit fiiaartuig , Z)'n het nu weer Muzikanten. 
Ik weet werentig niet , hoe ik ze noemen zal. 
Dan lykt het wat tc zyn , en dan weèr niemendal. 
Wat Iccfl gy > 

Sofia. 

Titus, door een braaf poeët gefchreeven. 
'kZag vreemder Treurfpcl nooit de daagen van myn lee- 
vén, 

Hoe wel heel groots gerymd en heerelyk van zwier. 

Fransyn. 
Ja doch h is koftelyk een murf gelyk een ftier , 
En haar als podde wol , je meugt daar wel van fpreeken. 
'k Wou dat ik die Poeët zag hals en beenen breeken, 
Die van 't begin tot 't eind, jafchierin eiken deel , ^ 
Niet brengt alsmonllers , en wanfchcpzels op'tToo- 
neel. 

't Is wel een fchoon ftuk werk ! 

So- 
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14 DE SCHRANDERE 

Sofia. 
Ei! zwyg, deMifantroopc. 

Fra NSYN, 

Met zulke woorden zou men my heel licht verkoopcn. 

Sofia. 

Zwyg doch , zo 't mogelyk is , uw ronde zeeuwfe bek^ 
Die fcheert geduurig , met al *t Reen gy hoord de gek. 
Hier ftaat een aardig dicht , na'k aan 't begin kan leezen 
Zo zal het eind daar van heel niet onfmaaklyk wcezen. 

Al ben il{_jchoon^ liefje^nïet machtig en ry^ 
Il{ ben ten minften ah myns gelyk- 
t^lbeb il^geingoed , al heb ik^geengoed^ 
"Debcjie rykdcm bejiaat tn"* t gemoed. 

Fr A N S YN. 

Neen zeker dat *s heel goed , 'k wil daar niet tegen 
ftrycn, 

Dat 's vroom en heef oprecht , dat wil ik graag bely en, 
Zie , J uffrou w , zulk gerym , dat acht ik zeeker goed , 
Dat is veel beter als van 't beeft met fchoorfteen roed 
Befmcerd, enflimmer noch ; indien my ymand porden j 
Ik ben een drommel , en ik wil een duiv cl worden 
Als zich. ... 

Sofia. 

Gy fiiyt braaf op, en pronociecrt heel fyn , 
Gy hoorde zekerlyk een A6i:eurestezyn. 

Fr AN S VN. 

Wat is dat voor een bieft •* dat wou ik gaaren weetcn ? 
Ei zeg, me Jutferi moet mendaar ook brood toe ceten ? 
'k Wil graag bekennen , zulk een dier en kan ik niet , 
*k loof 'er geen drommel in de hel is die zo hict. 
Ei, zeg toch wat het is ? 

Sofi A. 
EenSpeelftcr. 

Fran^ 
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TOONEELSPEELDER. , 



i Ik, ik een Speelfter ! wel wie zou myn kyken willen? 

' Myn geeflig troonitje, daar ydcr bang van ziet 

^ Isal zo aardig, ofje een uil zaagt in 'tverfchiet. 

• Ais 't een van twee moeft zyn , zou jy de befte weczen ; 
Want jv bent mooi , jy hebt meer profFefly geleezen ; 
Want kwam ik op 't Tooneel , zo was het fpul verbruid, 
Van boosheid fmeed het volk wel al de glaazen uit. 

Sofia. 

y'Nu al genoeg hier van , ik moet wat vorder leezen , 
:, En zien wat dat het eind van dit gedicht zal weezen. 

laat de ^icri^aAxt na fcfjatten:(ien^ 
En den ftaati^uchtigm na het gebien. 
*k Begeer, omynjchoon^l 'k,begeer ^omynfchoon'ï 
Gein Kjimngs Scepter , noch K^y^en iQroon, 

'k Word door dit zoet gedicht in liefde weg gevoerd ! 
Ach.' u V vermoogen, Min . heeft my het brein ontroerd ! 
Wanneer ik Lodewy k 

F R A N S Y N. 

Wilt dit gedicht gelooven, 
j Oprechte liefde , gaat het geld en goed te booven., 



F R A N S Y N. 



Watte grillen/ 



ft^ant de ritfl enopperfte -welluft^ leid, 
In een onbekfimmerde vcr^enoege/yi^hetd^ 
En niet in het geld , en niet in het geld, 
Datjïadg :(yn meejiermet s^orge l{tvzld. 



Sofia lecjl voort . 




Daarom , Princz(fe, :(o acht ik.meefi, 
De^aaven van uw door tuchtigen geeft. 
En uw groot vernuft , znuw groot vernuft , 
Dat al dg waereld bravecrd en puft. 



Ik 



,ö DE SCHRANDERE 

Ik moet heldennen dit 's een dicht van grootc waarde , 
>t V ei lUt d tc minnen , is de grootfte deugd op aarde. 
]V»(»gtik mynïinlvkheivinamyncwcnlch voldoen, 
Xou Lodewyk lyn min , mei wedermin ,vcrgocn. 
S O F f A :{oe<« vmt tn de Boe \en. 
Karei de Stoute , dit een fpcl wel waard te looven, 
Dit k^aat veel Ipellcn , xelf , hoe fraay ze zyn , tc booven. 
DiiTicurrpel,ii< beken, is méér dan roemens waard, 
't Zvn Ichoone bloemen door den tyd by een vergaard , 
Heel braatcn los gerymt , bcvryd van Ityve bochten, 
Dicmaü behoord een krans van Lauweren gevlochten. 

Fr A NS YN. 

Ik gun dat fierfel hem , al ftaat het noch zo ftout. 
M-^ar , was ik een Foëet , een braave beurs met goud, 

Zoumy veel liever 2yn. 

Sofia. 
Franlyn , neen dc Poccten, 
Die fchry ven maar om eer cn glory* 

Fka^nsyn. 

Wel te weeten ? 

Sofia. 

O ia! voorzeker, wani diekonftdieiszoccl, 
Dat men onmoog'lyk die betaalt. 

F R A N s Y N. 

Ja , in dar deel 

Kan ik *t gelooven , al 7.e zoet malkand^ e vrycn, 
Dat 's liet en lekker , maar vcrvaarlyk op te fnyen. 
Van dood, die honden, hei • ik z .veer , by kris .bykrasl 
Niet anders als of 't Land vol Moordenaar en was , 
Datisatgryilelyk. 

Sofia. 

Wil uw hoofd daar niet mee breekcn» 
Daarkan in allebei wel konll en voordcel Ikc cn. 
Men ziet dat meeft de deugd daar in verheven word, 
En dc ondeugd, in een poel van rampen neer gcüort 
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TOONEELSP EE't, DE R. 17 
Fransyn 

IDat kanwel waar zyn, maar ik kan het niet begrypen. 

Sofia. 

• 3y lyt te bot , laat eerft uw Herfencn wat flypen. 

Fransy n. 
Myn Herflens flypen , 'k wed ik dat wel laaten zal; 
i Sleep men daar iets van^ och ! 20 bleef 'er niemendal, 
aar zeker , Juffrouw , is die konft zo waardig te achten? 

Sofia. 

[Nooit loffelyker kwam de menfchen in gedachten. 
Als datmcn voor het volk op Schouwtooncleu fpeeld } 
n daar de wacrclt in zyn binncnfte verbeeld, 
lits dat het fticht'lyk is , en t'effcns kan vermaaken. 
o kan den Dichter beft aan 'tloon van eer geraken* 

Fransyn. 
_ at'swaar, ik heb het uit een boekje eens geleerd* 
Hoe dat de rymery geloond word en gecerd» 
Dichters winft /> , lieve vrinden , 
Lee^e beurden , leege fpindzn , 
B^aa eens 'wat' er overfchiet ? 
Een vergulde fchooneniet. 
Die dit gefchrecven heeft , die heeft heel wel geweetcn ; 
Al zyn het vaerzen , neen men kan*cr niet af eetcn. 

Sofia. 

Dat fprookje is al oud. ziet noch te deeg echs tóe: . 
Vindgy geen brieven? 

Fransyn. 
Neen. 
Sofia. 

Sluit dan de kift weer toe; 
Fransyn. 
Help , helpISint Juttemus , hier zal het wonder daagen l 

Sofia. 

Wat is 't ,' Franfyn ? 

Fransyn. 
De droes, een zak metSpaanlchc Kraagen 

B 2:yii 
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iS DE SCHRANDERE 

Zy is by gut .20 zwaar , als ik fchier tillc kan 
Kom clk zyn part daar af, alreé myn lieve man. 
K meen met dieoly ook myn lakken braaf tcfmccrcn 
Ze komt vau Liflebou. imccrcn , 

Sori A. 

. ftaatt. 2öod gy begcercn 

*t Geen u niet tü. .. ..wr? ^ 

F r ANSY N, 

Wel ik vind'et, dat is raar. 

SöFIA. 

Maarift eens anders kift , Franfyn, is dat niet waar? 

F R A N S Y N 

Daar docht ik niet eens om.maar waVze'eraan bedreeven 
K zal t dan maar lecncn , om'ct nimmer wéér te gccven J 

Sofia. 

Leg weg het geld, Franlyn. maak dat gy my niet fard. 

Fr ANs Vn. 

[awcl, Juffrouw,, zie daar, "k ben eerlyk in myn hart 
Maur 'k zou'er zeketlyk,gcen kleine vreugd in raapen 
Dat ik'er zo een ftik of dertig af mogt kaapen. ' 

Sofia. 

Loop na de Franfman metje kaapen , laatze ftaan 
Men kanwel hoorcn, datge uit Zeeland zyt vandaan 
Zet voort het geld maar weg , wilt alles weer zo letieen 
Als het gclecgen heeft. ' 

F R A N s y N. 

Ja wel , wat zal ik zeggen! 
Dit heele wci ^ vv ord noch niet recht van my gevat 
Ik diende altoos jiir r 70 ik zulk een katskop had. 

OF I A. 

*K heb u te noodig, laat daarom het geld hier blyven» 

Vk ANS.YN. 

Maar is het moogMyk» van zö Ichoonen zak met fchyven, 

Tc fcheijen, alsot ik dienimmer had gezien^ 

El ! Juffrouw , gun me'er dan t^n minlk wat , maar tien. 

SoPXA. 
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mé T O O N E E L S P E E L D;E R. 
Hl Sofia. 
K 1 Niet een, in'iminftcnict, of 'k zal u eeuwig haaten? 
mmd Frans ïN. 

^BjQ fpecy manibus , moet ik u zo verlaaten l 
^^pP Sofia. 
^1 Kom , doe die koffer toe, en fluit die arzewas, 
j Zy koomen haaft weerom. Fran^n > nu rcpje ras. 
I Fransyn. 
Zie daar, daar leid het geld, maar had ik het gevondcii 
Alleen , ik loof niet dat het bleef zo ongefchonden , 
Men kan wel eerlyk zyn , myn lieve Juffrouw, ziet 

MAl kaapt men wat, dat*sjuiftdcgrooiftefchandeniet. 
SOFÏA. 
Gy woud metand're licnhaar geidu dan verryken? 
Jan Knols gevoclenzouu wonderwel gelyken. 

Fransyn. 

Ei ! Juffrouw , waarom dat ? ci ! lieve geef eens réén ? 

Sofia. 

Die achten 't goed van al de menfchen in*t gemeen. 

Fransyn* 
Bic Kaerelhadgelyk , gut, kwamen zulke wetten 
Eensop , 'k zou op myn hoofd meê een fontansje zetten, 
Al waft eenelle hoog ; maar , Juffrouw , kund gy rain 
De reedenen van waar die mode komt van daan ? 

Sofia. 

O neen , dat weet ik niet. geef reede. 

Fransyn. 
^ Ik zalze u langen ^ 

t Zyn Veugelnctten* om het manvolk in te vangen. 
Wat zou .het vrou wvolk a^rs toch met die dingen doen ? 

Sofia. 

't Is koftelyk bedocht, wie zou't van 0 vermoen? 



B X 
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20 DE SCHRANDERE 
ZEVENDE TONEEL, 
Kato, Sofia, Fransyn. 

K A T O. 

fff ouw,auMoeijer,cnauOom,2yn t*huis gekoomen, 
Zezcude may om au. 

Fransyn. 
Zo haaft , wie zou dat droomen! 
Sofia. 

Waar zyn ze ? 

Kato. 

in het Sokt. 
Sofia. 
Ga heen , ik volg terftond. 
Leid nu het goed weer 2o , Franfyn , als gy het vond I 

Fr a n sy n. 

O ja, Juffrouw, wilt daar in 'tminfte niet voor vreezen. 

Sofia, 

Men fcheld , *t xal Lodewyk en Karei zeker weezen. 
Doe op de deur , Franfyn. 

Fransyn. 

Juffrouw, het zal gcfchiên. 
Sofia. 

Volg dan, wy moeten haar ter deegcn eens befpiên. 



M 



ACHTSTE TONEEL, 

Eelhart, Konstan r. 

«. 

Eelhart. 
Aar,meend gy 't waarelyk, myn vriend , heb'gy uw 
oo|/en 
Wel recht gebruikt? 

CON S T ANT. 

O ja, ik ben heel niet bedroogen. 
Ik ken haar al te wel, ik heb 't my nici verbeeld, 

Is 
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tooneelspï:elder. h 

»t Is nu 2es jaaren , dat ik heb met haar gefpceld. 
En zou ik twyfelen, Juftrouw.Rofet te kennen? 
Zo 2Y my maar niet heeft gekend , lo bennen 
Wy heel gelukkig-, want 2e is loos, gelyk gy weet. 
Kon IS my niet , ik dank alleen 't lakkeijen kleed. 

^ Eelhart. 
Heeft xyu ook gevolgd aan 'thuis waar dat wywooncn ? 

COKSTANT. 

Ik dorft niet om licn, om myn bakhuis niet te toonen , 
Maar 'k liep me beft, ik ben'er mak af als een lam , 
Ja 'k xweetcr af, dat geen Straatmaaker te Amlterdam , 
Daaroit by haaien kon, wilu hier op vcrlaaten , 
Zy kon niet volgen , 'k liep door floppen en door gaaten, 
Gelyk een fchichtig hert, dat fiiel wort voortgejaagd, 
Wanneer de Jaagerhetmet hond en fprict belaagd. 

Eelhart. 

Dat fteld my wéér geruft , want kwam xy ons te ondek- 

Zo 20U het gantfch geheim, van onze lift uit lekken. 
Maar, a propo, wat zei de Snyer van het kleed? 
Is 't niet gedaan ? 

Constant. 

O neen , het is noch niet gereed; 
Maar 't zal haaft v aardig zyn , wil u hier om niet kwellen 
Ik zal't in een halfuur, ja minder, ubeftellen. 

Eelhart, 
Wanneer gy keerd , zo komt hier daadelyk by my. 

Constant. 

Ik zal. 

Eelhart. 
Min, ftyf myn lift > en fterkmyn veinzery. 

Einde van het Eerfie bidryf. 

B 3 TWEE- 
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zi DE SCHRANDERE 

TWEEDE BEDRYF. 

E E KS T E 1 O O N E E L, 

EELHART,C0NSTANT,FRANSYN,t.4«/^,«„,„. 

KEelhart. 
Omt gyiohaaftigwe^r, dat had ik niet gedacht 
Hebt gy myn kamifool , niy n vriend , niet meé gebraet > 

Constant. ^ ' 

Voorzeker ja. Hoe had gy andere gedachten ' 
Hoewel de fnyer my noch eenigzins deed wachrcn 
Ziedaar, daar is *t. 

Eelhart. 

Zie toe , kan men ons ook beipién ^ 
Constant. 
Neen *k heb Sofia by haar moeder ftraks gezien , 
En ook haar oom, daar is voor ons nu niet te Ichroo- 
men, 

Men zal zo licht'lyk ons nu niet vcrrafTe koomeii, 

Eelhart. 
Vergeef my deze lift , 't werd om uw min gedaan, 
MynEngci. ^ ' 

Eelhart trekt het kamifeol , daar een Rjdder- 
fchap op gehecht it , onder :iyn kovc kjccd. 
Constant. 
TT7 , ^ ^ ^^^^^ ^3ar al gaar gebra^n. 

^ Wou dat ik myn Franfyn , zo kon tot min bc weegen. 
Maar 'k fta waarachtig met myn vryery verleegen 
De meid mindmy niet veel. ' 

Eelhart. 

Zo'tfchynt. 
Constant. 
^ , , , „ Recht uit gezcidi 

Gykrygtde Juffer noch wel eer als ik dc meid. 
Datloofikzekerlyk. 

Eel- 
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TOONEELSPEELDER. 23 

Ee LH A RT. 

Geen nood, wilt daarvan zwygen. 
Kryg ik Sofia , zo xult gy Franfyn wel krygen. 
Maar 'k heb zo daadelyk , terwyl ik eenzaam zat , 
En ik myn Treurfpel , dat ik maak , inhajiden had, 
Een droevig voorval op de jagt daar in gefchrceven. 
Hoe een verwoede Beer de Prins dacht o m het Iccven 
Te brengen, wylhyzich vermaakte op de jagt. 
'k Zal 't prononticeren , neem de woorden wel in acht. 
Ach 1 dienaar , Ulj) \ fia by ! ttn Beer :[ai my beder- 
ven , 

Hy tracht :(yn kjaautven in myn in^etvand te verven, 
Zyn wreedc muil dte dorfl ah raa:{cnd na myn bloed. 
Dood dze:( verwoede Beer ^ eer hy tnyn fitrven 4oed. 

F R A N S Y N van binnen. 
Ach ! is dat vallen , ach ! ei my ! ik ben vol vrecr cn. 
Help ! help ! 

Ee LH A RT. 

Wie of daar vak? 

Constant. 

Dat zal Franfyn is wcezcn. 
Zy fchriktc moogelyk op 't noemen van dc Beer , 
En valt met al het goed verbaaft van booven ncêr. 

FranSYN vanbinnen. 
Ach! buurcn , helpt ! ftaby! wat zal ons noch gebeuren^ 
Hier is een Beer in huis , die wil een mcnfch vcrfcheurcn! 

Constant. 
Wat duivel fchort de meid ? hoe zal ik dit verfiaan ? 

EeLH ART- 

Zy roept de buuren in , hoe zal dit hier vergaan ? 
Wel wie of aan Franfyn zo gekke parten leerden ^ 

Gonst ant. 
Zy meend het ernft te zyn , dat gy daar zo ageerden. 

Eelhart. 
Hoe is de meid zq zot , neen , dat geloof ik niet. 
Dat kan niet zyn. ' 

B 4. CoN- 
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24 DE SCHRANDERE 

Constant. 
Ik al, geloof het wylgy't2iet. 

TWEEDE T O O N E E L. 

Klaas, Joris, Juere, Eelhart 
Constant. 

W„ Klaas. 
Oor duy vel is de Beer > o bloed ! kan kik hem krai- 

i^ik- zal hemaon mayn fpicsgelaik een kikvors raigen. 

1^ ., Joris. 

J^ryg Ik te m üiier , ly moet terftonte dood, 

IK Ichieize dat ze zeigaan rol gelyk de kloot. 

K" iru Juere. 

"kcti geweer, dien fchcnont eens teraa- 

'k Zweer hai zain Beere ziel . main ziel , haaft uit zal 

braaken. 
Kik zau'em. 

O E I^D E T O O N E E L. 

Rykert, Eelhart, Joris, Klaas, Juere, 
Constant, Elizabeth, Sofia. 

W Rykert. 

EI, wat'sdit? wie maakt hier dit ge weid 3 
Eelhart. 

ten vreemd geval, mynHcer, wyzyndcr afontfteld. 

R Y K E R T 

Wel, mannen, wat is dit? hoe zytgy hier gekoomen? 

Joris. 

Wel om de Beer te fchiec , myn eer. 

Ry- 
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TOONEELSPEELDER. 
Rykert. 

Hetfchyne droomen. 
Wel, Joris buur j wat 's dit? Zoek jy hier na een Beer ? 

J OR I S. 

Jou meid 7.e heb geïek , het zo vaarak, myncer. 

riEUDE T O O N E E L. 

FranSyn uit het vetijier ^ ElisAbeth, Ry- 
KERT, EELHART, JoRIS, KlaAS, 

JuERE, Constant. 



t Fransyn- 
j| ^ j Eg , is de Beer al weg? ach ! hoe ben ik verfchooten. 

1 E L I S A B E T H. 

Wat Beer, zottin. 

Fransyn. 
Wat Beer, wel hei! een Beer ,metpooten, 
En met een muil , die fel een menlch had aangevat, 
En die zo riep doen hy hem by de lurve had. 

Elisaceth. 
Dat beclje jou maar in, kom jy maar voort van booven. 

Fransyn. 

'k Ben al te bang , Juffrouw , je meugt me vry geloo- 
ven. 

Daar is een Beer in huis , 'tiszekerlykgecnjok. 

Ry kert. 
Hoe komt de Beer hier in ? 

F R A N s y an. 

Uit 't een of't ander hok 
Maghygebrookenzyn , hoe drommel, kan ik 't wee- 
ten? 

Elisabeth. 
De meid is zeker dol , ot'voor het minft bezeeten. 

Fransyn. 
*t Is daar heel ver van daan , men riep ik ben in ly , 

B 5 Een 
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i6 DE SCHRANDERE 

Een Bcer hceftmygevatfhelpIhelpi ochf Ib mebv/ 
k Wou ikdic fchreeuwer wift, dc drommel zou hem 
haaien. 

Of hy zou 't mccftcrioon my van men bienbetaalcn. 
Wie zou met ichrikken van zulk yfïclyk geweld. 
'kHeb met mê . . . . nou dat 's wel , de trappen braaf 
geteld. ^ 

ELISABt'fH. 

Ei , hou dc bek toe met zo zot en d waas tc kallen. 

Fk A NS Y N. 

Dat loof ik wel ik heb myn bil uit 't lit gevallen. 

Ee L HART. 

Franfyn, het is myn fdiuld , ikzal uwfmcrt vergoén. 

F R A N S Y N. * 

Als de Olifant eens kakt , zokryg ik myn rantfocn 
Wcldubbeld, mecnjezo? 

R Y K E R T. 

Wel hoe , wat *s dat te zeggen? 

Is'tuw fchuld? 

Ee LH ART. 

]a , myn Heer , ik zal *t u uit gaan leggen. 
Ik maak een Trcurfpel , en ik had daar ingcbragt ; 
Een voorval , hoe een Prins ccnsweezen-lcopdejagt, 
Van een verwoede Beer in 't Bos wicrt aangcgrcepcn » 
Het welk hem roepen deed ontlleld , en heel benecpcn, 
Om hul 0, en ikfprakdiezin wathart > myn Heer; 
Franf hrikt , en valt daar op van booven neer, 

Van al üc trappen j tyd vervaarelyk aan 't fchrceuwen 
En duarom komt dat volk zo wreed gelyk als leeuwen, 
Gelykjeziet. 

JoRis< 

Dat 's waar, jou meid heb ons geroep, 
Ze fch reeuw zo bang, myn eer, zo bang gelyk dc poep j 
Mctfificuratanvocbicn ? 

Ry- 
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TOONEELSPEELDER. -lj 
Rykert. 

Heel wel , gebuurman Joris, 
_ic daar is drinkgeld tot ccn pintje brandemoris, 
Voor u iién ïaamcn , wel hoe komt de meid zo dwaas ? 

Klaas. 
Sinjoor , *k bedank ou leer. 

R Y KERT. 

Jou ook xo, buurman Klaas, 
FYFDE TOONEEL. 
FranSYN uit het venfler y RyKERT, ElISA- 

BETH, Eelh ART, Sofia, Constant. 

FrA NSYN. 

Ic heeft van vreemder zaakzyn leevenooitvcmoo- 
mcn! 

. Sofia. 
!Nou, beerevangfter , wil nu maar van booven koo> 
men. 

ZESDE T O O N E E L. 

Rykert, Elisabeth,Eelhart, 
Sofia, Constant. 

[TT Rykert. 
. J JlJ. Ou , Lodewyk , hou daar , ga heen en copicer 
^'|My deze brieven eens. 

E E L H a R T. 

Als 't u beliefd , myn Hccr.1 
llkzalzodatelyk , myn Heer, die uitgaanfchryven. 

Rykert. 

"t Is morgen tyds genoeg , laat het van daag maar bly ven. 

Franfyn nit. 

!Franfyn,bcnjczozot, dat had ik nooit gedacht, 
E'"^* iDjit gy hier in ons huis aanrecht een beerejagt» 

Van 



28 DE SCHRANDERE 

Van d waazer voorval heb ik nimmer hoorcn fpreeken 
tls uiJcnfpiegelswcrk, oja. 

Fransyn. , ^ 

„ Ken heel goed teek en. 

Fraatjy maar voort, mynHcer, ik voel wel waar 'tmc 
ichort. 

Elisabeth. 
Datxal wcl overgaan eer jy een knechje v^^ord» 

Rykert. 

Majïèur , kom gaanwe heen , laat ons het hier by laatcn. 
Ciy kund hierna V7el van nw Beer wat zachter praaten. 

Eelhart. 
MynHeer, hetzalgcfchien. 

Sofia. :^acht tegen Franfyn. 

Franfyn, laat ons ook gaan, 
Nuishcttyd. ' ^ 

F R A M S Y N. 

Allon. 

Z E rE N D E T O O N E E L. 

Constant, Eelhaiit. 

Constant. 
At dient 'er nagedaan ? 
Ze zullen xekerlyk ons aanftonds v^^ecr befpieden. 

Eelhart. 

Van waar ? 

Constant. 
Door 't venfter , het kan anders niet gcfchieden* 
Eelhart. 
't Is wc] , 'k zal toezien, kryg gy maar terwyl het geld. 

Constant. 
Waar toe zal't dienen? 

Eèlhart. 
Maak maar dat gy my niet k weid. i 

Gy ' ^ 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 G 76 



TOONEELSPEELDEt. 19 

iGy 2uld het iien , ik wil die fchuld niet langer dulden. 
Sofa en Franfyn , in het veneer. 
Ze xyn aan *t venfter. teld voor eerft drie honderd gulden, 
En brengt het daar 't behoord , 'k moet zonder fchulden 
zyn, 

tOf 'k kan niet leeven , zeg de Smous ook , dat hy myn 
Geleende goud weêrgceft van daag,ten langften morgen, 
De tyd verloopt j ik wil die fchachcr niet meêr borgen, , 
, iiEn als gy uit zy t , ga dan ook met een eens zien , 
^Of ook de fpaauiche port gekoomen is , indien 
IDaar brieven aan my zyn , zo wilt ze voort beftellcn , 
'k Verlang daar na i maak gaauw een eind eens van uw 
tellen. 

'k Verwacht een wifTel van vier duizend dukatons. 
Heb gy noch niet gedaan ? 

Constant. 

Zo voort, myn Heer , aanftonds. 
Eelhart. 
( I Dat gyu rept, ork»zal'tudaadelykeenslecren, 
En met myn rotting u dc ribben koomen fmeeren. 

Constant, snoetjes. 
Dat hoeft zo net niet > 

Ee l hart. 

Voort gy , rcckeel , maak gedaan, 
Vrceft gy myn dreigen niet ? 

Constant. 
Myn Heer, nu zal ik gaan. 
En hier weêr Ipoedig zyn. 

Eelhart. 
Neen , wilt een wynig toeven, 
Myn kleed is hier ontornd , en 't zou voor al behoeven, 
Eer dat gy gaat , dat gy dit hechte aan malkaar, 
Want wierd ik eens ondckt , 'k liep moog'iyk lyfs gevaar. 

Eelhart , treilt :{jn boove kleed uit. 
Constant. 
Hebt gy uw eer , uw ftaat dan te eenemaal vergeetcn ? 

Hebt 
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go DE SCHRANDERE 
Hebtgy uw oorlogs deugd zo van u a%efmeetcn, 
Datgy, vcrflaafd, verfuften moedeloos van 'zin 
Uw hart laat buigen , ja, laatdv^ringenvandeniin? 

E E L H A R T. 

't Is waar, ik laat myn hartgantfch door de min regecren 
Ik kooi my xelf als flaaf , wlfs voor de min verneêren ; ' 
Ik! diehet woedend vuur, cn'td ' nd geluid, 
Der oor logs buijcQ vaak hebop ac ^^rtt gefluit.' 
Gevreefde min , wat werkt gy niet door uw vermoo^^en 
Wat hart is fcheutvry , door het blikfemen der oogSn , ' 
Van myn verkooren lief, haar aangenaamc mond , 
Werpt keetens uit , daar %y myn hart , eerft diep gewond , 
Me^vaftboeid, moet ik dan, al vlugtende, verliezen, 
Noch eens myn vryheid,doed de min my dan verkiezen, 
Dit llecht veracht'lyk kleed , daar al my nc oorlogsda^n , 
van ' Spaanfche Hof alom , op wiekkcn van de faam , 
Gedraagen worden > neen ! ik breek deez' band aan (luk- 
ken , 

'k verbryfel'tminnejuk, dat my de nek komt drukken. 
Maar, hoe kan 't moog'lyk zyn , daar ik als weggerukt* 
Dit voorwerp heb 20 vaft in mync ziel gedrukt , ' 
Dat zelfs de tyd, die geen verandering kan miflen , 
Dit God'lyk beeld nooit kan uit myn gedachten wiiïen? 
Neen , lictdc houd het veld , jk leg myn grootheid af, 
Ik min myn Engel , tot de dood my rukke in 't graf. 

Constant. 
Zytgy dan niet teraan? 

Eelhart. 
Geenfins, hoe! zou ik trachten 
My zelf te moorden ? neen , ó neen ! al myngcdachten, 
Di ewerden tot haar dienft alleen maar aangewend. 
Maar» 'k heb uw dapperheid, en trouw, voor langge- 
kend , 

Gy weet wat oienfl: ik aan myn lief heb opgcdraagen , 
Wat fmerc en wreedc pyu , my dag en nacht komt plaa- 
gen ; 

Om 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 G 76 



r 



i 



'm. 



TOONEELS PEELDE R. 31 
iOm dat ik haar myn ftaat niet kenbaar maakea mag , 
fTVoor dat myn zaaken zyn in beetcr ftant. Maar , ach ! 
f iZywierd licht mid-lervyl, terwylikdusmyn Iceven 
i jVerflyt, een ander heer tot echtgenoot gegeeven> 
I Waarom ik voor myn ruft het aldcrnoodigfte acht 
,'|De albaadc gecvcrs, die hier koomen alle nacht' 
pm door een zoet Muzyk haar vryery tc fty ven , ' 
JDoor punt van ons rapier, v»n deczedeur te'dryven. 
ïEn deeze zank die is heel licht voor ons tc doen , 
IVV'ant nicmaiadzal dit oit in 't minltc op ons vcnnoên. 
I j|a geen gedachten zal my immer konnendeeren, 
j IDai zulk een heer , als ik, fteektinlakeijen kleéren. 
[ Constant. 
r «waar ik u heipe kan , myn laatftc druppel bloed 
^Is tot uv/ dienft. 

^ E E l H A R T. 

^ 't Is wel, ik ikrf veel eer met moed, 

ler ik zo waarden pand , laat uit myn handen rukken. 
. Constant, 
i'kWenfch, dat gy van uw min, inkorten tyd, moogt 
plukken , 

ewenfchte vruchten .... Muar verand'ren v^ van toon. 
Toe is het venfter. 

Ee LHART. Zynrok aan tnl^l^ende. 

Wel wat dunkt u ? 
Constant. 

Wonder fchoon. 
Men zou dc drommel zelfs door zulk een lift bedriegen. 

E E L H A R T 

^iekonftig vryen wil, heeft noodigkonftig liegen , 
len goed Aöeur , myn vrind , moet nergens ftil voor 
liaan , 

V A?" 't geen my oprechte min komt raan.^ 

IK Moet, door myn vcnizery , hier ftout zien doortc 
raaken , 

Men kan doch alles van Komedianten maaken, 
l oe apen toe in kluis, C o n- 
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3* DE SCHRANDERE 

CONS T A NT. 

Ik hoor gerucht, wees ftil, 

Ik geloof voorzeker dat zy ons betrappen wil. 

EelH AR T. ^ 

Hoe meerder zy dat zoekt , hoe mia myn konft zal faaleiij r 
Zy fpant haar net vry om 't my over 't hoofd te haaien » 

ACHSTE TONEEL, ^ 

Sofia, Eelhart, Frans yn, Constant. . 
veins^ende om weg te gaan. 

Sofia. 

\^ Aar gaat gy , Lodewyk ? 

Eelhart, 

Mevrouw , de eerbiedigheid , 
Die wy ufchuldigzyn, onsbyzyn hier niet leid, 
'k Vertrek met uw verlof. 

Eelhart laat behendig , in V weggaan , een brief "vallen* 

NEGENDE TONEEL, 

FrANSYN> SoFIAi 

Fr ansy n. 

w 

El hoe! wat zal dit weezen? 
Daar valt een brief, Juffrouw. 

Sofia. 
Ik moet die eens doorleezen , 

Sofia leeft :{acht 
Fransyn. 

Dat moet wat wonders zy n , voorzeker , juffrouw , dat 
Franfyn niet weeten magden inhoud vaudit blad , 
Juffrouw, lees doch wat hart. 

SotlA, 



'TOONEEL3PEELDER. 3| 

Sofia. 
Zwyg ftil , wil my niet ftooren, 
Eransyn. 
ees overluid , Juffrouw , dan kan ik ook wat hooren. 

Sofia. 

i my.' 

Fr A N S YN. 

Wat zal dit lyn ? hoe wordje toch zo bleek ; 
ien mutsje fchorteid(ieks band , cn ruim een elle 
eek. 

jZou hier wel nodig ijn , waar laatge u toe vervoeren ? 

Sofia. 

d' letteren , Franfyn , doen my het bloed ontroeren, 
..et roud my in myn hart , dat ik een heer van ftaat , 
.\ls een onwaardig knecht, misbruikt heb en verfmaad, 
k Wil voor die mifdaad doen de grootfte penetentfy 

Fransyn, 
Ik heb 't u wel gezeid , het lag op myn Consjentfy , 
Dat het zo weezen zou , maar altyd had ik mis. 
'S"u zie jy 't klaarcl) k , dat liet de waarheid is. 
av woud voorheenenalmyn zeggen niet gclooven, 
Ik moeft het jokken ,maarnudryft de waarheid boovea. 

Sofia. 

k Beken deez' brief doed my zyn af komft recht verftaan - 
En de oorzaak , die hem drong in onze dicnlt te gaan , 
En 'k ben verblyd dat ik , door minnedrift gcdreeven , 
Myn hart onweetend heb zo braavcn heer gcgeeven , 
Gaf nu de Hemel dat zyn min oprecht mogt zyn , 
Zo zach ik haaft een eind van myn verdriet en pyn , 
~a, 'k zegende myn lot. 

Fransyn. 

Ei, wiltdaar niet van fpreeken, 
y hebben nu de kat net uitde boom.gckeeken. 
y zoekt niet anders als te zyn uw Bruidegom , 
Je zult hem hebben; 'kbid> ei! kweldu daar niet öitl. 



34, SCHRANDERE 

TIENDE TOONEEL. 

Fransyn', So fia> Eel^hart 
al :{oek,ende. 

DF R A K S Y N. 
Aar komt hyweêr> Juffrouw, hy zoekt , 20 waar 
wy keven. ♦ 
Sofia. 

Gewis'lyk na brief, 'k zal hem die wedergeevcn . 
Wat zoekt gy, Lodcwyk? watfcheeldu? zeg het my. 

E E L H A R T. 

Niets van belang , Mevrouw , *t is maar een beurs'lery , 
Ik zoek een lied;e , *t geen ik daad'lyk heb verlooren. 

Sofia. 

Ja, zulk een liedje klinkt my wondervreemd in de ooren, 
Dit IS een liedjc, *t geen myn toon verand 'ren doed , 
Dat ik myn dienaar reeds als dienares begroet^ 

E ELH ART. 

Mevrouw, heeft luft zich met haar flaaf wat tc vermaa- 
ken ; 

Zo ik het waardig ben > 'k ben bly. 

Sofia. 

Wat vreemde zaaken , 

Gefchién'cr, Hemel*. 

E EL H A R T. 

Hoe, Mevrouw, hoe dus ontfteld ? 

SoFl A. 

Vertrek , Franfyn. 



E i- F D E 



T O O N E E L S P E E L D E R. ^5- 



^ D E TONEEL, 



SOFI A , Ee LHAHr. 



RA, 



H 



Sofia. 
Elaas 1 hoe is myn ziel bekneld ! 
Vcrbaaftheid heeft myn hart lo euvel ingenoomen , 
Dat ik tot geen begin van reedenen kan koomen. 
Hebdoch de goedheid, ziteen weinig by me neêr. 

E E L H a II T. 
Mevrouw, uw dienÜb'rc flaaf , die wcigerd zulk een eer , 
Met reden,'k was niet waard>dat gy me uw dienaar achte^ 
Indien ik dorft , 20 ftout , na deze glory trachte. 

Sofia. 

Zo gy myn dienaar zyt , gehoorzaam dan. 

Eelhart. 

't Ontzach 

Dat ik u fchuldig ben , verbied my dat ik mag 

SoFi a. 

'k Gebiê het u , voor zo volg dan het betaamen , 
Het is myn wil. 

E E L H A R T. 

Mevrouw wil my geheel befchaametl ^ 
Om dus haar dienaar , die niet waacdig is te gaan , 
In haare Ichaduw. maar .... 

Sofia. 
Ei ! laat dcez' reeden ftaari. 
Uw ftaat verpligt ons , dat gy moogt in als gebieden. 

Eelhart. 

Wat hoor , wat zie ik ! wat of hier noch zal gefchiedenr 
Raillier uw dienaar vry , 't is booven ïwj'n verftand. 
Zou ijcdic iRanzva J 

Sofia. 
]a, jagy, HecrFerdinandl 
G 2 Gy 
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Gy hoeft uw groote ftaar , nog eer niet meêr te ont- 
veinzen , 

Gy zytondckt , myn Heer, des vilt eens overpeinzen 
Hoe onze flegtighcd wel dien. Jen afgemaald , 
Datgy hier ,naiiwlkat , nietbeetcr zyt onthaald. 
Doch , wyl gy oorzaalc zyt van 't geen hier is bcdree- 

vcii , 

Ik hoop uw goedheid zal die mifdaad ons vcrgceven 

Eelhart. 

Indien ik oit. .. . 

Sofia. 

• k • r TT ^K^'? ^^^^y "'ct verzaakt, 
Daar is uw brief, Heer , dic het alles kenbaarmaakt. 

Eh LH A KT. 

Wat zien myn oogcn , goon ! 

Sofia. 

- ^ hoeft niet meer tc vreczen, 

Mvn Heer, wy zullen u in *t minft nadeelig weezen 
Ei! veins doch langer niet; 'k neem deelin uwe druk ' 
Ben ik het waardig , fpruit het uit een ongeluk , ' 
Wat is doch de oorzaak ? fpreek. 

Ee LH A K T. 

, . , Ife ïal 't u openbaaren , 

Wylu rendeelen is bekend myn wedcrvaaren. 
W eet dan , IVJejufFer , dat ik aan het Hof, wel eer , 
Een zck'rc l>am-', maar uit rydverdryf, niet meer, 
Beminde, die ook wicrd te dier tyd aangebeeden 
Vaneene Ridde -, zynde een man van moge nthecden, 
Ei; die, in d.cnftbaarheii, geen weerga immer had; 
Maar al zyn poging had in 't minft op haar geen vat; 
En 'c ichccn of zy haar gunit alleen flechts voor mjr 
Ipaardc, 

't Welk cind'lyki Jlk een wrok en jaloczye baarde , 
In zyn verbolgen ziel, dat hy voor vaft bclloot. 
Van een meêrninnaar zich te onrflaan , door myne dood» 
'k Wicrd opeen avond van diemooiders dan befpron- 
Sen, VciiQli 
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'Vcrxeldmetand'rcn , diemyna het keven dongen , 

Is felle Tygers; maar een hevige overmoed, 
^ie in een grootfchezicl by wyl veel wond'ren doed , 
Liet myne dappcrhcyd niet , op die tyd , verleegcn. 
Ik vloog hun in , en heb den dc^cn fluks gerecgcn 
'Dwars door de ribben heen van c^ic my 'inaaftc was; 
Dit was myn vyand , maar zyn dienaars , alzo ras 
Zy zaagen dat haar Heer geraakt was om het leevcn. 
Die hchbcn my geheel de leege voort gegeeven, 
.Zv vloüden voor deeze arm, en myn bebloede khng, 
|i Of haar de bleekc dood fncl op de hielen ging ;^ 
Maar toen myn xicdend bloed een weinig aan t bcdaa- 
ren 

Geraakt was, xag ikeerftdat ikin veel gevaarcn, 
My had gewikkeld; 'k liet my door de reden raan; 
'k Verliet Madrid , om hier in Nederland te ontgaan 
Het dreigende gevaar , 't geen my daar op zou koomca. 

Sofia. 

Waarom hebt gyals kncchtuwfchuilplaatshier genoo- 

En, als een Hechte flaaf, ons hier ten dicnftgcftaan ? 
Waft omuwvryheid? wat heeft u hier toe geraan? 

Eelhart- 

Moet ik het zeggen? ach! Mevrouw het zyn uw oo- 
genl 

Sofia. 

Myn oogen ! 

Ee L H ART. 

Ta , Mevrouw , die hebben zulk vcrmoogen , 
En voorts al 't zigb're, dat den HemcUan u gaf , 
Dwong my tot uw , en ook te ontwyken myne ftrat , 
Dit^s de oorzaak dat ik my heb in uw dicnft begecvcn , 
Op hoop om eeuwiglyk in uwe gunft te leeven : 
En wyl u nu myn ftaat cnafkomft is bekend , 
Zo bid ik , fchoonc Zon , maak van myn ramp een end , 
Roofd gy my 't leeven niet , terwy 1 ik van myn Koning. 
°^ ^ G ? Genua 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courfesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 G 76 



3S DE SCHRANDERE 

Genaa verwerf; ;kvmvacht in korte tyd verfchoonina 
'"bSn- "^"^^"^^ grootmoedig heh 

Had ik hem niet gedood , hy had het my gedaan. 
Jk wierd befprongen vaa dien boofwigt , die myn leevcn. 
Door 2yn verraders Jol.V. ccn einde dacht te geeven ; 
Jbn k daak myn goed geluk , dat zy ïo groot een eer , 
Mydei2 genieten; ja, Ichoondat iknimmermeér , , 
U onverkrygcn, zaükmy gelukkig noemen , 
Dat Ik my mag een Haaf van zulk een Ichoonhcid roemen: 
f," ^5 ' 'P van dienaar , zulk een Beeld 

Gediend heb , als'er oit op aarde is voortgetceld. 

Sofia. 

Myn Heer, uw heusheid, die verheit inallcdeelcn 
Aayn lof te hoog , want nooit zal ik my zelve ftrcelen 
Met die gedachten , dat ik waardig Weezen zou 
^ulk een vernccdering. 

Et LH ART. 

Tv>i ^y^yt^ïet waard, Mevrouw. 

Mogtik maar waardig in uw oogen zyn bevonden 
Wat wicrd mynangüig hart, van fmartcn pyn ontbon- 
den,- 

Maar 'k weet wat ongenade ik reeds verfchuldigd ben 
l)at ik zo ftout voor u myn minnevlam beken. 
Zo dit uw toorn verwekt, zo-zal ik hecle plaffen , 
Van traanen weenenommyn mifdaadaf tcwa^eii. 

llj l^nield. 

Sofia. 

VV el hoe ! wat zal dit zyn ? 'k bidde u, rys op , myn Heer 
hclch iam uw dienares, zo 't mog'lykis , nietmeêr i ' 
Maar gun aaa haar verlof, opdat zv mag vertrekken ; 
Myn Moeder, of myn Oom die mogt ons hier ontdek- 
ken. 

Hebdaneenoogenblik, nadeezen, maargeduld, 
kzal udoen weeten waar dat gy my vinden zult. 

E F L H A H 1' 

]k blyf uw dicnft'bre flaaf. * TTVJALh- 
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TWAALFDE T O O N E E L. 
Constant, Eelhart. 



CON ST ANT. 

El nu , hoe ftaan de laaken ? 



Eelhart. 



Heel wel. 



Constant. 
Wel ik beken 't dat 's eerft Komedy maaken. 
Eelhart. 

Totnoch toena myniin, myn vrind , myn trouwe 

'tSchynt datmyn karretje reeds op een zandweg gaat. 
Ik vrees geen Ipoorllag , fchoon't vry , diep my zal doen 

daalen; , , , .1 

Ik mecn'er hals en kop na mak'lyk deur te haaien. 
My is de Juffer, vrind, zy heeft de haak gevat. 

Constant. 
Ik helpu wenfchen , dat zy die heel binnen had. 

Dat lal wel gaan,- maarhoor, ga heen toch zonder draa- 

Om vandeWiffelaarwatftukken goud te haaien, 

'k Wacht dcezevrindfchap, maar heel fpocdig , van uw 

'tGoud fteektde ontvonkte min voort lichter laag aai) 

brand. , 
Menmaedoorvleijery ccnhartzienteveroov ren. 

Maar 't goud kan hart en zin geheel gezwuid be- 

toov*ren. ru * 

Do deugd ichynt als veracht en met devoet gelchopt. 
De Muntgüd is *t alleen daar yder graag meé popt- 

Constant. 
Ik hoor gerucht , wees ftil. ^ ^ „ 

C 4 
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^0 DF SCHRANDERE 



DARTIENDE TOONEEl. 
Fransyn, Eelhart, Constant, 

KFra NSYN. 
Omr hctu ook ccleffcn 
Myn Heer , dat ik u fpreck alleen ? ^ ' 

Eelhart. 

Franfyntje , wat's uw wil ? '"S^" > 

Fr A NSYN. 

Geg=«ni„-t,uinhuis, daarxcu, omftnl^^cKéf 

Fe ^ " ^ ^ ' '^^'^^ Cortjlant. 1 é| 




Doe ZO ik u beval. 



Co NST A NT. 

Aan myxal niets ontbreek cn. 
V E E ï(^r l E N D E TONEEL. 
Fransyn, Constant. 

W Fransypi. 
EI is het mcugelyk ! 

Constant. 

Franfyntje, iulk geraas. .. . 
„ Fransyn. 
i^omedianten zyn maai krengen by uw Baas 
1 evergelykeu. wel, wie hoorde oit zulke lirecken ! 
m zulk een Heer zich in 'tjLakkcijen pak gaat flcc- 
ken , 

Omonzejuftcr, diezoryknietisalshy ! (Ê 
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TOONEELSPEELDER. 41 
Gonst a nt. 
;( jFranfyn, jehebtgelyk. maar nu van u en my; 
Zult gy noen langer myn g trouwe liefde wraaken l 

b R A N S Y N. 

Wel neen ik , myn bruids pak is ommers al te maaken. 
"VVel zeker dat is raar , *t is nimmermeer gefchied » 
Hy is dc Bruigom , en de vent die weet het niet. 

Constant. 
Zou ik de Bruigom, met myn lief Franfyn, dan wee- 
zen ? 

Fr ANS YN. 

IDenk neen , of ja. 

Gonst A nt. 
Wat zal ik hoopen dan, of vreeien? 
Fr A NS Y N. 

^ AI wat je wilt. 

Constant. 

Maar wie van beiden is men 't naatftv 
Fransyn. 

Van elks een beetje . dan zo hebje *t niet van 't kwaadft. 

Constant. 
Ik fterfvan liefde ; en oen ! Franfyn , ik zal bezwykcn, 

Fransyn. 
Daar wou ik zeker wel een daalder aan verkyken , 
Dat movt heel kluchcig zyn , te rterven door de min. 
Kom, ik zal toe zien, nou, fa wakker dan, begin. 

Constant. 
Franfyn , zoud gy myn dood zo zonder fchrik aanfchou- 
wen.^ 

Fransyn. 
Wel als je derven wil , kan ik het dan weêrhouwen ? 

Constant. 
MynMedicyn, Franfyn, is'tjawoorduituwmond. 

Fransyn. 

Ha ! Ichort het daar maar aan , zo word je haafl: gezond. 
Och ƒ van die ziekte hoef jy niet te bed te leggen , 

C 5 *kWil 



U 
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41 DE SCHRANDERE 

k Wil liever honderdmaal ten eerft^en ja gaan ïeggen , 
Eer de oorzaak van uw dood my word te laft geleidi 
'k zeg liever ja, ja, ja, ja, in der Eeuwigheid. 

CON ST ANT. 

*k Meen zulk een ja niet, neenl 'k meen *t ja woord om 
te trouwen. 

Fr ANSYN. 

O Meenje *t zo , dat zal ik noch wat binnen houwen , 
Tot op een ander tyd als jy me weder ziet. 

Constant» 
Franfyn , 20 *t moogMyk is , zo eindig myn verdriet. 

Fr ANSYN. 

"Welja, zo ftaande voets , dat zal ik my wel wachten, 
Züikhetdeê, ik wed gy zeiver met my lachten. 
Neen, neen, 20 fchielyk n^et, cerftvryen met fatzoen. 

C o N s r A NT. 
Verhoor my toch , myn lief 

FXANS YN. 

Daar na zal ik het doen. 



Einde van bet Tweede Bedryf. 



DER. 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 G 76 



1 



TOONEELSPEELDER. 43 
DARDE BEDRYF. 

EERSTE TOONEEL. 
L^ïkert,Elisabeth, Sofia, Fransyn, 



R Y K E R T. 

K heb van vreemder laak myn leevcn nietgewecten. 
Fransyn. 
Niet waar , de liefde is een verwondcrlyk ftak eeten. 

Sofia. 

*^|Neem doch de moeite, Oom, en doorlees deez'brief. 

Rykert. 

cffi» Wel aan» 

Sofia. 

Gy zult de hecle zaak van ftuk tot itak verftaan. 

Rykert leeji. 



V opfchrift van de Brief. 

pON FERDINAND D^AMINDEX 
de MENDOZA 

«4 het openen van de Brief. 

De bloedver IV anten van hen , die edelmoedig voorde 
%fUt(i gedood hebt'.om ww eigen leevente befcbermen,dotn groou 
moeiten om V ontdel{l{en waargj :(yt , dit is de reeden dat il^ 
VE. in lan7 niet heb gefcbreeven ; dett>yl men naauw moet toe 
^ien om WD vcrblyfp laats niet l^enbaar te maalden. Gf :{ult 
4an fpcetcn , dat , door toe doen van on:{e vrienden uw \aA^ 
■^0 ver by den Kjintng gebragt is » dat Majefleyt u ge- 
nade heeft gegeeven , op voortvaar de dat gy hem tegen de op- 
roerige Franjchen ^ex jaar en m de Nederlanden T^u'itdizmn. 
■t Sclynt een tpysvanbal/ingfchap j maar twyjfilennict 

of 
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44 DE SCHRANDERE 

ofgy^u/t met denaajie pojl volkomen verMerinjr'vanww 
fardon hebben. 

Don Diego de Algos Pimo Pimentel. 

Ik ben verbeifterd , en ik fta als op getoogen 

In deeze zaak. O min ! hoe grooi is üw vermoogcn i 

Hoe wonderlyk fpeeld gc in dir waerelds rond uw rol. 

Fransyn. 
O ja, de liefde is blind, xo blind, gelykecnMol, 
En IS hem blindelings tot in het hart gekroopen. 

El isabeth 
HouJgyuwmond, Franfyn, hocis't? 

Fransyn. 

, , Datwilik hoopen, 

IK neb ze wel van doen. 

Elisabeth. 

_ _ Ik ben'er van ontftcld ! 

Maar> is het mogelyk ! 

Sofia. 

Gclyk ik 't heb verteld , 

Zo legt de gantfchc zaak. 

Elisabeth. 

Wat raad? 

Fransyn- 

Uw kind te gecvcn 
Aan zulk een moedig Heer, om mee in de echt te leeven ; 
Wat anders ? 

Rykert. 
Jkbeken, zyheeftu wel gera^n. 

Elisabeth. 
Bevalt hy u , myn kind > ftaat hy u heel wel aan ? 
Zeg, hoe behaagd hyu> 

Sofia. 

Te wonder, van myn daagen, 
Schiep ik in eenig menfch ter waereld zulk bchaagen. 

Hy 



t 
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TOONEELSPEELDER. 45 

Hy i$ een Ridder, die in deugd geen wcérgaa heeft 
Stoutmoedig, eerelyk, heel minzaam cn beleefd. 

" F B A N $ Y N. 

En ryk. O Juffrouw ! hy heeft zulke dikke duiten." 
Zyn heele kotfer is voorzien met Spaanfche Kluiten. 
i,k wou dat zyn knecht wat veel van zulke fpccy had , 
*k loof hy me dan , niet lang om — noujewect wel j 
bad. 

Maar 'k lictzc flippen. 

r TV E E D E TONEEL, 

Sof ia, Eelh art verl^Jeed , Elisa;beth, 
Rykert, Fkansyn. 



O 



Sofia. 

Om, daar komt hy. 
Eelhart. 

Derf ik hoopen 
« Mevrouw , dat my 't geluk niet dwars zal te^enloopen? 
*' Maar da ruw goedheid, my met uwe gunftbeftraald. 
Dat my die Schoone , daar myn zie! door adem haald , 
En zonder wiens gezigt ik niet meêr wenfch te leevcn 
Als een hoogwaarde bruid , en vrouw zal zyn gegeeven ? 
^ Rykert. 
Myn Heer , vergeeft ons , zo hier iets gefchied mogt 
zyn. 

Hetwelk uw achtbaarheid verkleind heeft , 't docdmy 

_ pyn, 

Dat ik uw heerlykheid , en ftaat niet heb geweeten , 
'k Had anders, na myn pligt , bchoorlyk my gekweeten , 
Gy hebt , ons onbekend , u zelf zo laag vernecrd , 
'k Had anders na uw Itaat behoorlyk ugeéerd. 

Eelhart. 

Ei', flaa dat over, Heer , de ftaarzucht, hoe verhceven 
Die imm^ncr wenfcht te zvn,zal my nooit doen begcevcn, 

Het 
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^ DE SCHRANDERE 

Het alderwaarftc dat den Hemel immer üchiep, 
Al waar 't (choon dat men my zelf tot een Kroon beriep. 
Ik zou die grooteftaat verachten, ja, vervloeken, 
Indien ik daar door mofteenand*rc Bruid gaan zoeken. 

R Y K E R T. 

Myn Heer , myn nicht heeft ons de xaak zo voorge- 
fteia, 

En zo mynZufter na haar Dochters voordeel held , 
Zozalzy, ncevensmy, utoeftaan uw begeer en. 

Elisabeth. 
Myn Heer , uw hecrlykheid zal ons op't hoogft vereeren. 

Ee LH art. 
Vind ik by u , myn Lief, ook eenigfins belet ? 

Sofia. 

De wil eens Moeders ftrckt en Dochter tot een wet. 

b E L H A R T. 

Watgrootc dankbaarheid moet ik u fchuldig bly ven. 

Fransy n. 
Wens dat uw liefde nooit , van koude , mag vcrfty- 
ven , 

Maar aliyd bloeijen. 

E E L H A R T. 

Wel , Franfy n , ik datüc u zeer» 
Elisabeth. 
Ik wenfch u veel gelük , myn Dochter. 

Ry KÉRT. 

U , myn Heer , 

Ookvangelyken. Nicht > lang moogt gy zaamen lec- 
ven» 

E L I g A B E T H. 

Veel heil, myn waarde Zoon.' 

Ee L HART. 

Dal wil den Hemel geeven , 
Myn waarde Moeder , maar dit ecnc doed my py n, 
Dut ik in JBiuliel noch niet openbaar mag zyn. 

Ry- 



Early European Bcxïks, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 G 76 




TOONEELSPEELDER. 47 

R Y K E R T. 

Myn Heer, gy kund u hier noch wel verburgen houwen , 
Ik zal wel maaken, dac gy hier in ftili' moogt trouwen , 
De Biflchop is myn vrind , die zaak llaat my heel lichc 
Voor u te doen, myn Heer. 

Eelhart. 

Wat blyf ik u verpl igt , 
Voor uwe goedheid. Lief, hebt gy daar ook iets tegen. 

Fransyn. 

Ik denk geen kleintje , dat 's heel mak'lyk te overweegca. 

Sofia. 

Hoe weet gy zulks* Franiyn? neen» Heer, in't min- 

fte niet. 

Eelhart. 
Dan zie ik reeds het eind van myn ge Icên verdriet. 

R Y K E R.T. 

Gy kund nu , midMerwyl , uw Lief wat onderhouwen , 
IVlyn Heer, *k zal alles voort verrichte , *t geen tot 
trouwen 

Zal noodig weezen. Gaanwczaamenna't &let. 

Fransyn. 
Ja haaft je wat , de Bruid verlangd licht al na bed. 

Elisabhth. 
Die lange tong > Franfyn , die diend men wat te korten. 

Fransyn 

Dat is niet noodig , want ik fpreek al reê met horten 
En ftüoten i neen , ik had'er liever noch wat by. 

R Y K E R 

Maar! Heer Don Ferdinand, voorwaar 'k verwonder 
my 

Ten hoogften , daar myn Heer in Spanjen is gebooren , 
Hyzich , in't zuiver duits , zo pront en net laat hooren, 

Eelhart. 

Myn Heer, 'k heb langea tyd aan't HaagfcheHof ver- 
keerd , 

Daar ik de duitfchc taal volkoomcn heb geleerd. 

Dit is de reeden.* R y- 
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4.8 DE SCHRANDERE 

R Y K E R T. 

ti, myiiHecr. in*sGravenhaagcn 
Zyn wy gebooren, en daar hebben we onie dagen 
Ook meert verfleeten , maar elk weet wel dat het goed, 
Van woonplaats mecnigmaal de menfch verand'ren 
doed. 

Wy hebben hier veel land . 

Elisabeth. 
Monfrecr , laat ons vertrekken , 
Wy zullen aan myn Heer , het alles voorts ontdekken , 

K Y KERT. 

Daar word gefchclt , Franfyn , maak dat gy niet vergeet, 
Zo 't van belang is dat ik het dan daad lyk weet. 

DARDE T O O N E E L, 

Fransyn, Rosette, 

MFransyn, 
Ejuftcr, wat 's uw wil? 

Rosette. 

Welvryfter, ik wift heel gaaren , 
Of hiergeen Jongmans korts indienilgekoomen waaren, 
Waar van de een Kelhart heet , en de andere die is 
Conliant genaamd^ 

Fransyn. 

Oneen, je bent hier itkcr mis. 
Neen; geen van onïc knechts, Juffrouw , zyn logehee- 
ten. 

Rosette. 
Maar, vryfter, Weet je 't wel ? 

Fransyn. 

Ik diende 't wel tc wcetcn , 
Ik woon hier ïelf in huis , dat 's gccftig ! 

Rosette. 

Maar miffchien , 
Weet 
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tOONEEL SPEEL DER. 

eet gy het niet te recht , ik lal u eens hediên , 
oe zy van troony en portuur ïyn , te onderrechten. . . . 

F R A N s Y N. 
oiluur , of geen poftuur , wy kenne onte knechtch , 
ecl beter lutfrouw, als jy ons beduiden zult. 

* ROSETTE. 

/»4aar hoorj den eenen .... 

FranSyn. 

Jaden eenen , heeft een bult, 
lyk een pothuis , en de tweede kromme beenen , ' 
Wk een Krokodril , niet waar ? 

RoSETTE. 

Wat moogt gy meenen j 
daarom fpot gy m et my ? dat 's immers geen fatzoen. 

FranSyn. 
J lieve , ïcg me toch , wat ïou ik anders doen ? 
ic wilt my leeren , wat voor mcnlchendar hierwoo- 

iwie in de wiercld , kan die beeftighcid yerlchoónèn ? 

' RoSETTE. 

Fioe, fpreekikbeeftig, meid? wel gyzyticlf een beeft. 

Fransyn. 
''Wat beeft jy hier ? jy bent al lang een beeft geweeft. 

J Ros ET TE. 
Wie geeft u reeden , wat lal dit geweld bedui jen ? 

Fransyn. 

'k Zal, met decz' beuxem , jou wat op je bakhuis bruijcti , 
Indien je niet vertrekt. 

riEK.DE TOONEEi. 
Rykert, RoSETTE, Fransyn. 



W 



Rykert, 
At 's dit? # 

D 
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DE SCHR ANDERE 

ROSET TE. 

, . , „ Oitv-eemdfatiocft 

Maakt, donderreen, mynHecr, eenyflclykgcdoen 

R Y K E H T. 

Wat zyn de reên? 

Fransyn. 

Dit wyf heêtt wond*fe zotte kuuren 
Zy praat van troonys , cn van knechten , en poftuuren' 
En of ik zeg > dat ik van geen poftuuren weet, ' 
Zy wil het winnen, Heer, her 7y my lief of leet. 

RoSbTTE. 

Myn Heer, uw dieilftboó hoord in 't minfte na geen 
recden. 

Laat ik, zo 't Weezen mag , dezaakaanuontleedcn. 

R Y K E R T. ^ 

Wel aan, als 't u gelieft , ik hoor u met geduld. 

Ros ET TE. 

Ik dank uzeervoor uw beleefdheid. Heer ; gyzult 
Dan Weten waarom ik ben iu uw huis gekoo men: 
'kHeb, na la.ig zoeken, van een zeek're vrind vernoe- 
men , 

De zekerheid , van 't geen daar ik heb na gezocht. 
Dit is de redèn , die my herwaards tiecft gebrokt , 
Dat zich h-er twee IvldiTieurs , als knechten , doen gebrui- 
ken , 

Die 'k graag eens fprecken wou .... 

jF R A N S Y N , Jiit aan klaart. 

Sinjeur, kenjy niet ruiken 
Waar datie heen wil? och! het leid myop deleên, 
Dit 's een verklikfter , dar is wis, en anders geen. 

R Y K E R T. 

Franfyn, *k geloof het ook. Maar zwyg, 2y ïal niet 
trekken. 

ROSETTE, 

M' n Heer , eit luifter , *k zal u alles yoort ontdekken , 
Het zyn twcc Jioiftcn , djc . . . . 
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tooneelspeelder. ^\ 

RyI[èrt. 

Juffrouw, gy iy^ verkeerd j 
ipaarom verzoek ik, datgy my doen exkuleerdi 
Want die §c en die gy zoekt, die zult gyhitrniet vinden. 

ROSETTE. 

ocpt maar uw knechtcn,'t zal zich zeiven dan ontwin- 
dsen. 

Rykert, 

ilDat zal niet noodig zyn , 'k verzoek dat gy vertrekt ^ 
Zo 't u beliefd. 

R OSETTE. 

Ik zie^ ik word hier maar begckti 
Maar,ikvcrzeekeru, ze zullen 'tnieiontfiiappen, 
Die trouweloozcnzal ik wel in 'i kort betrappen 

Kr A N s y N. 
Trap jy jou moers koes broer , en wandel maar» 

KYFDE TONEEL. 

Constant, Rosette, Rykert, 

F K A N s Y N» 



ConST AN+. 



M 




Heer , 

Mevrouw uw Zuiler ... 

Ro^etth. 

Ha / daar 's de ccric nü ; ik zweet j 
Dat gy my peen van alle in 'i m nllc zult bcdrrc^n ; 
Ditishy , die ik zoek; foei, fcKaam uzote liegen» 
Zeg, "waarisEclhart? 

CONST A N.T , y?//. 

„ Zwyg .... 
R O s E r T s* Q 
Ik wil niet, 
ConstAnt. 

„Kan het zyn , 



,2:0 iwyg toch I 



Ris» 
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DE SCHRANDERE 

O SET TE. 

Neen , O neen ! 
Constant. 

„ O bit'rc fmert f o pyn ! 
, Zo gy niet zwygt , 20 tü het Eelhart eeuwig drukken l 
" Rosette. 
Waar is hy,voort fpreek op,hoe zal 't hier met u lukken ? 

R Y K E R T. 

Hier merk ik iets. Ik bid , Mejuffer , dat ge my. 
Gelieft te xeggcn , wat'er van de waarheid xy : 
En my eens openbaard , wat dat dit zyn voor Kwanten. 

Rosette. 

MynHcer, dat 's graag gedaans 'tzyn twee Komedian- 
ten. 

R y K E II T. 



Kommedianten \ 



Kommedianten ! 



Rosette. 

Ja , wel waarom niet , myn Heer ? 
Rykert. 



Fransyn. 

Och ! nou lal der eerft een beet 
Gaan buitelen* die mc flus al fchcen in *t hoofd tc maa- 
ien. 

Ryke r t. 

Loop ras, Franfyn, en wiltmyazufter hier eens haaien. 

Doorflecpe Fielcnl ^ 

ZodU Tranjinmeeni btnnm te^aan, 

l{omtEli:{ab€th haar tegen. 

O S t T T E 

Hoe! jnyaHcer, hocdusvcriet^ 
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TOONEELSPEELDER. Ss 

ZESDE TONEEL. 

Rykért, Elisabeth, Rosette, 
Fransyn, Constant. 

Ry KERT. 




r is uw Dochter ? 

Elisabeth. 

By haar Bruigom in Salcr. 
**''^iZy moeten nu malkair een weinig onderhouwen. 
^ T Fransyn. 
iJlDat onderhouwen , och dat zalder wel haaafl rouwen ! 

IMyn lieve Juffrouw ! 

Elisabeth. 

Wel, wat is 'cr in de weeg ? 

i. ,j Spreek op. 

Rykert- 
Wat lou het zyn , het is hier heel geen deeg. 
l'Wy dachten dat een Graaf zou ons gedacht ver ëeren; 
Maar, Breero 2eid, heelwel te recht i het kan vcrkee- 

Ditfpreekwoord, grypthicr, niet vergeefs , zyn rechte 
^ ' ftand. 
LiHv is niet die hy fchynt. 

I Elisabeth. 
i Wat dan ? 

■k Rykert. 

Kommediant. 

r Elisabeth. 
IWel, Broer l wat, zegje daar? och.' och ! de balkc 
daalen 

My op het hoofde Franfyn, wilt voort myn Dochter 

baaien? _ 

D 5 Fra N- 
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5*4 DE SCHRANDERE 

FranSYN, na binnen roepende. 
Juffrouw, kom tocli eens hier, debaaVebrceken uit. 
\ is zulk een ftinkerr, hei proces is heel verbruid. 
De bok ryd op zyn gat. 

Z E V E U D E T O O N E E L, 

Sofia, Elisabeth, Rykert, Fransyï,. 
Eelhart, Constant, Rosette. 

Sofia. 

w 

El , wat beduid dit raazen?. 
Franfyn , ;e zoud een menfch door jou geroep verbaa- 
zen. 

E I I S A B E T H. 

Daar is de vagebond, jou Schelm 1 voort van myn kind, 
Jou fnoó bedrieger ! 

Rykert. 

Stil , verzind , eer gy begind. 
El I s A B e 7 H. 
Laat my begaan ; ik zal die dcugenict eens toonen . . . 

Sof ia. 

VV el , Mt^'Cder , hoe komt gy myn Bruidegom dus hoo- 
ncn^ 

2o braaf een Ridder ! ei gebruikt doch méér verftand. 

Elisabeth. 
Wat Ridder ! neen : het i< een Akkedemvant.' 
Hy heeft ons alrcmaal door ^uitcry bedroogen* 

Sofia m fiaauune vallende^ 
Ei my 1 wat hoor ik ? 

/ ■ F R A NSY N. 

Ochl Juffrouw, ze fluit haar oogen. 
Ze valt in flaauwcc , cn is , geWk een dood zo 
bleek I 

'k Geloof ze zecker fterft» 

Eli- 
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TOONEELSPEELDER. 55 

E L 1 S A B E T H. 

Franfyn , loop haal wat eek. 

AC H S T E TOONEEL. 

Elisabeth, Rykert, Erlhart, 
Sofia, Constant, 

ROSETTE. 

M Elisabeth. 
Yn waarde Dochter, och 1 moetik u lo vcrlic- 

Constant, tegen Eelhart. 
'tZal raadzaamft voor ons xyn het haaic pad te k.e 
zen. 

Eer dat het flimmer word. 

Elisabeth. , 

Zc Iterft ! waar bleift de meid? 

Franfyn ! 

NEGENDE TOONEEL. 
Fransyn, Rykert, -Eelhart, Sofia, 
ELISABETH, Constant, Rosette. 



H 



Fr ANSYN. 



Ier ben ik. 

RvKERT. 

Wel, docdgy ons decïc tpyt ? 
Gv Afgercchte , in fnood bedrog en fchelmcrijen. 

JlELHART. 

Myn Heer , 'k verzoek dat gy die reedc wat wii 

IkbeneTncerlykborft, nooit was het oogmy blaauw 
In oneer , daarom valt uw fchelde my vry taauw 

D 4 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courfesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 G 76 



S6 SCHRANDERE 

Tc hoorcn , 'k bid u , Heer , doorzoek vry heel myn 
j CC V cn y 

Ik heb daar nooit een fmec van oneer aangewreeven 
Herdenk dan by u zelf , *tgeen ik hier heb gedaan ' 
Zo gy myn vriend waard , zoud gy *t zelve my niet ra^n> 

n^ui j u , Elisabeth. 
Uchl daar bekomt myn kind. 

Fr ANS VN 

r»^. , ^ r t < Ja^iezeroerdhaarooffen. 
Och! armcfloof, ikben, zowaar, metu bewoogen/ 

Elisabeth. 
Myn Dochter , fchep maar moed , de zaak zal heel 
wel gaan. 

Wy zyn gelukkig dat wy het by tyds verftaan. 

,TT . ^ Sofia. 
Waar is Don Ferdinand > 

Fr ANSYN. 

Tv/r r r rr Och ! dic is ül vertrokkcH , 

Myn lieve Juffrouw, en hy wandeld met de bokken 
VanFaro, 'tisgcdaan, 'tis uitmetzyn gczach. 

Sofia. 

Waar is myn Lief? vergun dat ik hem fpreeken mag. 

Eelhart. 

Myn waardige Engel. 

Elisabeth. 

Voort, vertrek, hoe zal't hier wcezen ? 
-f-y meendu niet. 

Sofia. 

. 9^'^ ' "^y" Moeder, ik meen deezen, 

Hn niemand anders. ■ 

EliS A BE T H. 

, Och! hoezal ikdeezercén. 

Jpcgrypen.J* 

Fr A NSYN. 

Ja ze zyn vol vandiepzinnigheén. 

£li- 



T O O N E E L S P E E L D E R. S7 

ElIS A B E r H. 

[yn Dochter, heeft hy. 

Fransyn. 

Wat bcliefje? 

E L I S A B E T H. 

Wil doch fprcekenl 

|Hoeis*t 'ermeê? 

Sofia. 

Heel wel. 

El IS AB ETH. 

Het hart ichypt my te breek en ? 
Monfreer , wat zal ditzyn ? och l hoe ben ik bevreefd ! 

Rykert. 

Ik loof, het vuur heeft hier wat na aan *t ftroogeweeft , 
Na ik het hooren kan , en zien. 

Elisabeth. 

Spreek jy die woorden? 
Jou fchelm ! vertrek terftond of ik zal u vermoor- 
den ! 

Wat komt men over? och/ wat zal ik doen ? wat raad? 

Rykert. 

Myn raad is , dat gy haar te zaamen trouwen laat .* 
Want na ik merken kan , zo heeft ze haare zinnen 
Geheel op hem gezet. 

ROSETTB. 

Zy mag hem wel beminnen. 
Want , zonder roemen , hy is haare min wel waard j 
Heeft hy geen fchatten , hy is deugdelyk van aard. 

Elisabeth. 
Maar, Juffrouw, is het waar? 

Rosette. 

Zo waar , gelyk wy keven. 
Gy kund uw Dochter nooit , geen beter Bruigom geeven; 
Maar wel een ryker, doch men koopt geen deugd voor 

D 5 Ry- 
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5« PESCHRAND-ERE 

Rykert. • 
u„„r hier eens. Eelhart. Ikveraoefcdat gymymeld, 
^"[Ï^vaTdaW laatmy uw geboorte eens hoorcn. 

I„Hona„d,.cAmneS5^rjHX^^^^ 

ïn een der beft bekendfte en nenngrykfte Itraaten 

Te fcheukcn noch erneetd. Myn «"iie nau 
Het loPlyk Teek-nen «"bootweren m»r xo ra^^ 
Kwam 't Franfche oorlogsvuur, deei l^anacnu 

Of %ben van deexe konft, daaft ilecht mc gong, ge^ 

Engaftd"eoorU,« -a^^^^^^^ 
Doord,en'tmendaar telos eu^^^^^^^^^ 

Zo dat 'k ^'n^.'y^.'^"^";'-'' en 'k Eedden ootlogvaarcn. 
Een eer yk ^f}'^^^.^^^^^, in mynkunft gedaan, 
Maaix sio m xelf om brood moet gaan. 

^o'Tik e^clyk, om eerdyk re eevcn , 
Myhebmeenkomraktmetdemvtoaw^ 

Omtevertoonen. ^^ff^'^'^'Ï^JS^^^^^^ "'(^ 
Hoe yder fpeeld zyn rol , <^X"J'll„^, myn xaaken 
Maar 't geen nu meell van al ^aaken : 

Myn Heer , 'k xal «"êf «^'^ "ïeS^^^^^ 
't ^as op een morgenUond , « ^'^^ geleic 
My , en myn waerde vrnd , heeMoor t> 

OmBrulTel met "fSöebouvvcn 

Haarfchoone ICerKn. <='.^";,f:f ''ènHgezigt 
Pakifea,diehetoogvcr*ondren^^^ 

Van haar Fonteinen, ■\S^='=n ^^/Xsogcn 
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TOONEELSPEELDER. S9 

er blinkende oogen , enhet fchitteren le licht , 
l^t w?lk , als twe fterren , ofwel eer alsbliklcms ftraalen.» 
Kwam , uit ,uw venfter , tot in decie boezem daalcn. 
'My n gang wierd met myn tong gelvkelyk geftaafct , 
Ikwicrd, als roereloos, loiin de ziel gerant , 
En 't icheen of m- de Min in 't oor zei; wil niet vreezcn, 
Dit zal uw grootftc vreugd , dit uw geluk (ter weezen. 
Myn vriend , verwonderd door myn ftilftaan , vroeg my 
voort', 

Wat dat my deerde i maar ik kon geen enkeld woord , 
Tot antwoord geeven : doch een weinig aan't bedaaren, 
Zo wees ik de oorzaak ftraks aan hem van myn bezwaa- 
rcn , 

Dat ik, getroffen, doordat hemels aangezigt, 
My , ai myn leeven lang , vond tot haar dienlt verpligt i 
En dat ooic , wat belang zich hier mogt tegen zetten , 
Myn min te volgen my in 't minft niet zou beletten, 
'k Wierd , omdeez* redenen , eer ft van Conftant begckt j. 
Maar doen ik hem geheel myn meinighadondckt* 
Heeft hy myn minnevlam , zo euvel niet gevonden , 
Of ny heeft zich geheel en al aan my verbonden, 
't Geluk dat wilde , dat wy kwaamcn te verftaaa , ^ 
Dat gy twee knechten had uit uwen dienft doen gaan , 
Wat hier toe nodig was , wierd van my waargenoomcn. 
Om beide, ak dienaars, hier door in uw huis te koomen. 
Dit ismynmifdaad, Heer, denk nu, narypenraad, 
Of ik verdiend heb zulk een grawelyke haat, 
Datgyme ontrooven zoud myn hart, myn ziel, vajn 
leeven. 

Fen zoet bedrog,word vaak den minnaar wel vergeeven , 
Wanneer zyn liefde op geen verkeerde wcegeu gaat. 
Ach! magikhoopen? 

Elisabeth. 

Wel, Monfreer, ik weet geen raad. 
Hy weet me zeker zo bekoorelyk te praaten, 
Dat ik hem waarlyk Sofiia wel zou laaten. 

Mtiar 
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40 DE SCHRANDERE 

Maar zulk een flechte naam, och! Broer, Komediant- 

R Y K E R T« 

Dat is voor gekken . niet voor mcnfchen van verftand. 
Een i3ie, zal uit een Bloem, hoe flegt. noch honing 
trekken, 

En, uit de fchoonfte Bloem, deSpin vergif, dcgekken. 
Die zyn , gelyk de Spin ; de wyzen , als de Bie. 

xr n • , . ElISABETH. 

Verftajc'tzo, ik ook. 

Fransyn, 

Ik meê dat zyn der drie» 

R Y K E R T 

Geeft hem uw Dochter, zohoe'ft hy niet meêr tefpee- 
len. 

T» u u Fransyn. 

Uat heb ik al ezeid , zy kan hem braaf mee dcelen. 

£li sabexh 
Wel laat het dan zo zyn , wyl 't a^rs niet weezen kan , 
Untfang myn Dochter dan , en word haar echte man. 

Eelhart. 
Wat geeft uw goedheid my al ftoficn tot verblyden I 

\T7 u R.YKERT. 

Wy hebben u voorheen al heel wel moogen lyden. 

Co N STA NT. 

Franfyn, zytgy vanmy teplaagen noch niet moê? 

t'RANSyN. 

Ik ben niet beter als myn Juffrouw: daar, rafttoe; 
Want ken jy , Geeften , zo veel raarc potzen maaken , 
Zo zal ik ook met jou wel aan de koft geraaken. 

R O S E T T E, 

Wat zo I een dubb'Ie trouw. • 

Elisabeth. 

Franfyn, zie watje doed. 
, Fransyn. 
Q Juffrouw, het is beft ten eerden , kort en goed, 

Ro- 



TOONEELSPEELDER. ci 

ROSETTE» 

eVryfter heeft gelyk , waar toe toch lang te wachten? 
Maar , Eelhart , overdenk nu eens in uw gedachten » 
Dat wy vertoefde , nu al ruim een maand gelcên , 

Tc Gent, hier *s ons kontrakt 

Rykert. 

Mejuffrouw , weeft te vreên , 
Wat fchaade dat gy hebt » door Eelharts doen , geleeden , 
Zal ik vergoeden , ftel u maar in als te vreeden. 

R O S E T T E. 

. Myn Heer , 'k vertrouw uw woord. 

Elisabeth. 

Ei! Juffrouw, meld toch niet. 
Aan and'ren al hetgeen dat gy hier hoord en ziet. 
j Fransyn. 
^ Dat hoeft zy niet te doen , kan hier maar achter raakcn , 
i Een kreupele Poeët , hy zalder voort van maaken 
EenBlyfpel, en my dunkt het zou al kluchtig zyn.] 

Eelhart. 

Daar Eelhart krygt Sofije. 

Constant. 

En dan Conftant Franlyn. 



Einde v4n hit Derde en laajie Bedryf 
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